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1. Fazakas Noémi 2024. Különírási és egybeírási bizonytalanságok a romániai magyar online sajtó 

nyelvhasználatának követéses vizsgálatában [Probleme de scriere a cuvintelor compuse în 

monitorizarea presei online în limba maghiară din România]. In Pletl Rita (ed.): Helyesírási 

https://folyoiratok.oh.gov.hu/konyv-es-neveles/nyelvi-revitalizacios-torekvesek-egy-gyimesi-csango-kozossegben
https://doi.org/10.31261/PN.4038.19
https://edit.elte.hu/xmlui/bitstream/handle/10831/58220/dissz_Ga%C3%A1l-Klippel_Rita_nyelvtud_pdf_.pdf?sequence=1
https://edit.elte.hu/xmlui/bitstream/handle/10831/58220/dissz_Ga%C3%A1l-Klippel_Rita_nyelvtud_pdf_.pdf?sequence=1
https://edit.elte.hu/xmlui/bitstream/handle/10831/62403/dissz_Huszar_Attila_Laszlone_nyelvtud.pdf?sequence=1
http://real.mtak.hu/155112/1/Vukov_MNy_22-4.pdf
http://helenahistorypress.com/book-21c-hungarian-transylvania.html
https://edit.elte.hu/xmlui/bitstream/handle/10831/58220/dissz_Ga%C3%A1l-Klippel_Rita_nyelvtud_pdf_.pdf?sequence=1
https://edit.elte.hu/xmlui/bitstream/handle/10831/58220/dissz_Ga%C3%A1l-Klippel_Rita_nyelvtud_pdf_.pdf?sequence=1
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jelenségek a romániai magyar online médiában [Ortografie în presa online în limba maghiară din 

România]. Editura Ábel, Cluj-Napoca, ISBN 9789731143286, 72–86. 
 

Citări:  

1. Lőrincz Julianna 2025. Két tanulmánykötet a romániai magyar online média nyelvhasználatáról. Anyanyelv-pedagógia. 18: 2, 82–
87. https://doi.org/10.21030/anyp.2025.2.9 

 

2. Fazakas Noémi 2023. Helyesírási kérdések a romániai magyar online sajtó nyelvhasználatának 

követéses vizsgálatában: a különírás és az egybeírás [Probleme de ortografie în presa online în 

limba maghiară din România]. In Pletl Rita (ed.): Nyelvhasználat a romániai magyar online 

médiában [Utilizarea limbii în presa online în limba maghiară din România]. Editura Ábel, Cluj-

Napoca, ISBN 978-973-114-313-2, 110–120. 

3. Fazakas Noémi 2023. A romániai magyar nyelvű audiovizuális és online sajtó nyelvhasználatának 

tudományos vizsgálata: áttekintés és perspektívák [Analiza limbajului presei audiovizuale și online 

în limba maghiară din România: prezentare generală și perspective]. In Fazakas Noémi – Harangus 

Katalin – Kovács Gabriella – Nagy Imola – Suba Réka (ed.): „Nem a mennyiség, hanem a minőség 

a szellemi erőnek sarkalata.” Köszöntőkötet Pletl Rita tiszteletére [„Calitatea și nu cantitatea este 

piatra de temelie a puterii intelectuale”. Volum în onoarea Ritei Pletl]. Editura Scientia, Cluj-

Napoca, ISBN 9786069750827, 41–52. 

4. Fazakas Noémi 2019. Nyelvhelyesség és helyénvalóság: szemléletváltás a nyelvváltozatok 

megítélésében az audiovizuális média kontextusában [Corectitudine lingvistică și adecvația: 

schimb de perspectivă în contextul mass mediei audiovizuale]. In Pletl Rita (ed.): Stíluskérdések a 

romániai magyar audiovizuális médiában [Probleme stilistice în mass media audiovizuală 

maghiară din România]. Editura Ábel, Cluj-Napoca, 10–18. ISBN 978-973-114-260-9. 

5. Fazakas Noémi 2019. Az elképzelt norma: hiperkorrekció és hiperpurizmus az erdélyi magyar 

audiovizuális médiában [Norma imaginată: hipercorecție și hiperpurism în mass media 

audiovizuală din Transilvania]. In Pletl Rita (ed.): Stíluskérdések a romániai magyar audiovizuális 

médiában [Probleme stilistice în mass media audiovizuală maghiară din România]. Editura Ábel, 

Cluj-Napoca, 58–64. ISBN 978-973-114-260-9. 

6. Fazakas Noémi 2016. Nyelvművelő mozgalmak Erdélyben különös tekintettel a kisebbségi 

magyar sajtóra [Mișcări de cultivare a limbii în Transilvania din perspectiva presei minoritare 

maghiare]. In Pletl Rita (ed.): Anyanyelvi beszédkultúra a romániai magyar audiovizuális sajtóban 

[Cultura comunicativă în limba maternă în mass media audiovizuală din România]. Editura Ábel, 

Cluj-Napoca, 17–33. ISBN 978-973-114-221-0. 

 
Citări: 

1. Sociolinguistic Bibliography of European Countries for 2016. In Ammon, Ulrich, Jeroen Darquennes, Sue Wright (2018): 

Sociolinguistica. Walter de Gruyter, Berlin/Boston. Online ISSN 1865-939X. 

 

7. Fazakas Noémi 2016. Szókapcsolat-tévesztések a romániai magyar audiovizuális médiában 

[Greșeli idiomatice în presa audiovizuală în limba maghiară din Transilvania]. In Pletl Rita (ed.): 

Anyanyelvi beszédkultúra a romániai magyar audiovizuális sajtóban [Cultura comunicativă în 

limba maternă în mass media audiovizuală din România]. Editura Ábel, Cluj-Napoca, 101–111. 

ISBN 978-973-114-221-0. 

 
Citări: 

1. Sociolinguistic Bibliography of European Countries for 2016. In Ammon, Ulrich, Jeroen Darquennes, Sue Wright (2018): 

Sociolinguistica. Walter de Gruyter, Berlin/Boston. Online ISSN 1865-939X. 

 

8. Fazakas Noémi 2014. Regionális köznyelvi és csoportnyelvi elemek a romániai magyar 

audiovizuális médiában [Elemente de limbaj regional și de grup în presa audiovizuală în limba 

maghiară din România]. In Pletl Rita (ed.) Nyelvi norma és nyelvhasználati sajátosságok a 

romániai magyar audiovizuális médiában [Norma lingvistică și caracteristicile limbajului în mass-

media audiovizuală maghiară din România]. Editura Ábel, Cluj-Napoca, 94–109. ISBN 978-973-

114-195-4. 
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Citări: 

1. Sociolinguistic Bibliography of European Countries for 2014. In Ammon, Ulrich, Jeroen Darquennes, Sue Wright (2016): 

Sociolinguistica. Walter de Gruyter, Berlin/Boston. Online ISSN 1865-939X. 

2. Both Csaba Attila 2016. Nyelvjárási jelenségek a romániai magyar audiovizuális médiában. In Pletl Rita (szerk.): Anyanyelvi 

beszédkultúra a romániai magyar audiovizuális sajtóban. Editura Ábel, Cluj-Napoca, 79–100. ISBN 978-973-114-221-0. 

 

9. Zsemlyei Borbála – Fazakas Noémi 2014. A magyar nyelvi norma erdélyi alakulása a 

sztenderdizálás és a nyelvi tervezés felől [Norma lingvistică maghiară în Transilvania din 

perspectiva standardizării și a planificării lingvistice]. In Pletl Rita (ed.) Nyelvi norma és 

nyelvhasználati sajátosságok a romániai magyar audiovizuális médiában [Norma lingvistică și 

caracteristicile limbajului în mass-media audiovizuală maghiară din România]. Editura Ábel, Cluj-

Napoca, 11–23. ISBN 978-973-114-195-4. 
 

Citări: 

1. Sociolinguistic Bibliography of European Countries for 2014. In Ammon, Ulrich, Jeroen Darquennes, Sue Wright (2016): 

Sociolinguistica. Walter de Gruyter, Berlin/Boston. Online ISSN 1865-939X. 

 

10. Fazakas Noémi 2013. A magyar nyelv romániai státusa [Statutul limbii maghiare în România]. In 

Pletl Rita (ed.): Nyelvhasználat a romániai magyar audiovizuális médiában [Utilizarea limbii în 

mass-media audiovizuală maghiară din România]. Editura Scientia și Editura Ábel, Cluj-Napoca, 

19–31. ISBN 978-973-114-179-4. 

 
Citări: 

1. Sociolinguistic Bibliography of European Countries for 2013. In Ammon, Ulrich, Jeroen Darquennes, Sue Wright (eds.): 

Sociolinguistica. Vol 29 (2015). Online ISSN 1865-939X. 

 

11. Fazakas Noémi 2013. Stílusrétegek keveredése és a legmodernebb médiatípusok hatása a romániai 

magyar audiovizuális műsorok nyelvhasználatára [Probleme stilistice și efectul celor mai noi genuri 

media asupra limbajului mass-mediei audiovizuale în limba maghiară din România]. In Pletl Rita 

(ed.): Nyelvhasználat a romániai magyar audiovizuális médiában [Utilizarea limbii în mass-media 

audiovizuală maghiară din România]. Editura Scientia și Editura Ábel, Cluj-Napoca, 73–87. ISBN 

978-973-114-179-4. 

12. Fazakas Noémi 2013. A nyelvi revitalizáció szakirodalmának néhány ideológiai vonatkozása 

[Aspecte ideologice ale literaturii de specialitate în domeniul revitalizării limbilor]. In Benő Attila 

– Fazakas Emese – Kádár Edit (ed.): „… hogy legyen a víznek lefolyása”. Köszöntő kötet Szilágyi 

N. Sándor tiszteletére [Volum colectiv omagial Szilágyi N. Sándor]. Erdélyi Múzeum-Egyesület, 

Cluj-Napoca, 143–150. ISBN 978-606-8178-72-1. 

 
Citări: 

1. Sociolinguistic Bibliography of European Countries for 2013. In Ammon, Ulrich, Jeroen Darquennes, Sue Wright (eds.): 
Sociolinguistica. Vol 29 (2015). ISSN 1865-939X. 

2. Sterian, Florin 2016. Bibliografia românească de lingvistică. Editura Academiei. 

 

13. Gál Noémi 2011. Nemzet, kultúra és identitás – a nyelvi revitalizáció felől [Națiune, cultură și 

identitate din perspectiva revitalizării limbilor]. In Bodó Barna (ed.): Romániai Magyar Évkönyv 

2009–2010 [Anuarul Maghiar din România 2009–2010]. Editura Marineasa, Timișoara, 395–410. 

ISBN 973-606-8259-37-6. https://adatbank.transindex.ro/html/cim_pdf2508.pdf 
14. Gál Noémi 2009. Nyelvi tervezés, nyelvi menedzsment és nyelvi revitalizáció [Planificare 

lingvistică, management lingvistic și revitalizarea limbilor]. In Bodó Barna (ed.): Romániai Magyar 

Évkönyv 2007–2008 [Anuarul Maghiar din România 2007–2008]. Editura Marineasa, Timişoara, 

368–381. ISBN 978-973-749-507-5. https://adatbank.transindex.ro/html/cim_pdf2507.pdf 
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C. Lucrări ştiinţifice publicate  

 

C1. Lucrări ştiinţifice publicate în reviste cotate ISI  

 

1. Bodó Csanád – Fazakas Noémi – Szabó Gergely 2025. Towards participation: collaboration, 

responsibility, and shared knowledge production in doing multilingualism research. Journal of 

Multilingual and Multicultural Development. 1 – 9. 

https://doi.org/10.1080/01434632.2025.2524067 (Scimago: D1, Clarivate Impact factor 2024: 3,9). 

 
Citări: 

1. Bucholtz, Mary 2025. Advancing Social Justice and democracy through participatory research. Journal of Multilingual and 

Multicultural Development. 1–11. https://doi.org/10.1080/01434632.2025.2553736 
 

2. Szabó Gergely – Fazakas Noémi – Kocsis Zsuzsanna – Krizsai Fruzsina – Vargha S. Fruzsina 

2025. Researching dialects with high school students: a citizen science approach. Linguistics 

Vanguard. 1–12. https://doi.org/10.1515/lingvan-2024-0189 (Scimago: Q1, Clarivate Impact factor 

2024: 1,1). 

 

3. Bodó Csanád – Fazakas Noémi 2024. Authorised voices: literacy practices of language 

revitalisation through education. International Journal of Multilingualism. 22(2), 844–859. 

https://doi.org/10.1080/14790718.2024.2340733 (Scimago: D1, indexat în AHCI, Impact factor 

2024: 2,0). 

 
Citări: 

1. Varga Zsuzsanna 2025. Selected English-Language Bibliography of Interest for Hungarian Cultural Studies 2024-2025. Hungarian 

Cultural Studies: Journal of the American Hungarian Educators Association. 18. 213–220. https://doi.org/10.5195/ahea.2025.613 

 

4. Bodó Csanád – Fazakas Noémi 2023. Giving voice to the Csángó figure: participation roles and 

the production of belief in language revitalisation. International Journal of the Sociology of 

Language. Issue 281. 51–76. DOI: 10.1515/ijsl-2022-0082. Online ISSN: 1613-3668 Print ISSN: 

0165-2516. (indexat în AHCI, Impact factor 2023: 1,1) 

 
Citări: 

1. Brown, Kara D. – Laihonen, Petteri 2023. Marginalisation: non-dominant language learning and teaching from a comparative 

perspective. Compare – A Journal of Comparative and International Education. 53. 1–19. 

https://doi.org/10.1080/03057925.2023.2234281 
2. Heltai János Imre 2023. A moldvai többnyelvűség és a társadalmi részvétel lehetőségei. Pro Minoritate 2023/2, 79–90. 

3. Heltai János Imre 2023. From (in)securitisation to conviviality: The reconciliatory power of participatory ethnography. 

International Journal of the Sociology of Language. 283, 1–23. doi.org/10.1515/ijsl-2022-0111 
4. Jenei Kamilla 2024. Szóhatárok jelölése heterográf írásmód esetén. In Bornemissza Emese – Gömbös Zsófia – Heller Kata – 

Osztroluczki Anett – Ruzsits Orsolya – Török Sára (ed.): Utak a nyelvhasználat kutatásában I. ELTE BTK. ISBN: 

9789634896883. 

 

5. Bodó Csanád – Fazakas Noémi – Barabás Blanka – Lajos Veronika 2024. Language experts on a 

sinking island: critiquing language endangerment rhetorics through participation in and around a 

tabletop game. Journal of Multilingual and Multicultural Development. 1–14. 

https://www.tandfonline.com/doi/full/10.1080/01434632.2024.2337249 (Scimago: D1, indexat în 

AHCI, Impact factor 2024: 3,9) 

 
Citări: 

1. Richards, Mark - Jones, Caroline - Lardy, Josephine - Godden, Anna - Godden, Wanirr - Bock, Sarah - Lardy, Helena 2024. 
Warrma Mangarrayi: Co-Designing an App for Learning Mangarrayi, an Indigenous Language of Northern Australia. 

International Journal of Human-Computer Interaction. 1-18. 

https://www.tandfonline.com/doi/full/10.1080/10447318.2024.2381924 
2. Bucholtz, Mary 2025. Advancing Social Justice and democracy through participatory research. Journal of Multilingual and 

Multicultural Development. 1–11. https://doi.org/10.1080/01434632.2025.2553736 

3. Jenei Kamilla 2025. Utazó szövegek: Társas jelentések és nyelvi ideológiák a heterográfia recepciójában. In Gosztom Dalma – 
Hrenek Éva – Török Sára (eds.): Utak a nyelvhasználat kutatásában 2. ELTE BTK Alkalmazott nyelvészeti diákműhely. 

Budapest. 83–104. ISBN: 978 963 489 824 5. 

 

6. Bodó Csanád – Fazakas Noémi 2018. Enregistering Authenticity in Language Revitalisation. 

Journal of Sociolinguistics. Vol. 22/5, 570–594. ISSN 1360-6441 (print); 1467-9841 (web) 

https://doi.org/10.1080/01434632.2025.2524067
https://doi.org/10.1080/01434632.2025.2553736
https://doi.org/10.1515/lingvan-2024-0189
https://doi.org/10.1080/03057925.2023.2234281
https://www.tandfonline.com/doi/full/10.1080/01434632.2024.2337249
https://www.tandfonline.com/doi/full/10.1080/10447318.2024.2381924
https://doi.org/10.1080/01434632.2025.2553736
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https://doi.org/10.1111/josl.12308 (Scimago: Q1, indexat în Social Sciences Citation Index, Impact 

factor 2018: 1,72).  

 
Citări: 

1. Bodó Csanád – Heltai János Imre 2018. Mi a kritikai szociolingvisztika? Elmélet és gyakorlat. Magyar Nyelvőr 142 (4): 505–

523. ISSN 1585-4515. http://www.c3.hu/~nyelvor/period/1424/142406.pdf 
2. Bodó Csanád 2019. Kinek a hangján? A kisebbségi oktatás nyelvi dilemmái. Magyar Nyelvőr. 143: 3. 269–280. 

http://hdl.handle.net/10831/44674 

3. Parapatics Andrea 2019. Ambivalent Attitudes to Regional Dialects in Hungary: Investigating Students and Teachers. Indonesian 
Research Journal in Education. 3(2): 340–357. E-ISSN: 2580-5711, https://online-journal.unja.ac.id/irje/article/view/7696/9742 

4. Parapatics Andrea 2019. Változások az anyanyelv-pedagógiában? Adalékok a nyelvjárási háttér és az iskola kapcsolatának 

vizsgálatához. In Kaposi József – Szőke-Milinte Enikő (szerk.): Pedagógiai változások – a változás pedagógiája. Szaktudás 
Kiadó Ház, Budapest, 190–201. ISBN 978-615-5224-86-7. 

http://btk.ppke.hu/uploads/articles/1734918/file/Pedag%C3%B3giai%20v%C3%A1ltoz%C3%A1sok%20B1%2BB4%2Bbel%

C3%ADv%20screen.pdf 
5. Zelliger Erzsébet 2019. Nyelvünk a végeken. In Bódi Zoltán – Ferenczi Gábor – Pál Helén (szerk.): A magyar nyelvjárások a 

XXI. században - nyelvstratégiai megközelítésben: Tanulmánykötet a Magyar Nyelvstratégiai Intézet által 2018. december 4–5-

én rendezett konferencián elhangzott előadásokból. Magyarságkutató Intézet, Budapest, 549–565. ISBN 978-615-6117-06-9. 
https://mki.gov.hu/media/pdf/mki_2019_nyelvjarasok.pdf  

6. Parapatics Andrea 2019. Students’ Experiences on Language Variability in Hungarian Universities. In Tóth József (szerk.): 

Tudományágak integráló és integrált szerepe. Akadémiai Kiadó, Budapest. ISBN 978 963 454 486 9, 
DOI: 10.1556/9789634544869, 

7. Sociolinguistic Bibliography of European Countries for 2018. 2020. Sociolinguistica, 34/1. 

https://www.degruyter.com/view/journals/soci/34/1/article-p277.xml, https://doi.org/10.1515/soci-2020-0019 
8. Parapatics Andrea 2020. Balaton vidéki fiatalok tájszókészletéről egy kérdőíves vizsgálat tükrében. Magyar Nyelv. 116/3, 337–

351. ISSN 0025-0228 DOI: 10.18349/MagyarNyelv.2020.3.337 
9. Bodó Csanád – Lajos Veronika 2020. A moldvai csángó nyelvi revitalizációs folyamatok kutatása. Korunk Vol. 9, 42–50. ISSN 

1222-8338 http://real.mtak.hu/117397/1/KORUNK_Bodo_Lajos_cikk_2020_szept.pdf 

10. Kontra Miklós 2020. Mi hiányzik a magyar szociolingvisztikából? In Heltai János Imre – Oszkó Beatrix (ed.): Nyelvi repertoárok 
a Kárpát-medencében és azon kívül. A 20. Élőnyelvi Konferencia előadásaiból. Budapest, MTA Nyelvtudományi Intézet, 20–43.  

11. Pachné Heltai Borbála 2020. A szemiotikai nyelvi tájkép szerepe a kommodifikációs folyamatokban. In Heltai János Imre – 

Oszkó Beatrix (ed.): Nyelvi repertoárok a Kárpát-medencében és azon kívül. A 20. Élőnyelvi Konferencia előadásaiból. Budapest, 
MTA Nyelvtudományi Intézet, 440–453. 

12. Parapatics Andrea. 2020. A magyar nyelv regionalitása és a köznevelés. Tények, problémák, javaslatok. Segédkönyvek a 

nyelvészet tanulmányozásához. Budapest, Tinta Kiadó. ISBN 9789634092438. 

13. Bracknell, Clint – Budrikis, Amy – Yibiyung Winmar, Roma 2022. Maya-kwobabiny: Re-embedding language at Kepa Kurl, 

Western Australia. Language Documentation & Conservation. Vol. 16, 319–340. 

https://scholarspace.manoa.hawaii.edu/items/26d80fe7-d6a7-47c6-be4b-ba30295fc5ec 
14. Kontra Miklós 2022. Hungarian Sociolinguistics in the Carpathian Basin, 1985–2022. Hungarian Studies Yearbook 4:1, 33–65. 

https://sciendo.com/article/10.2478/hsy-2022-0003  

15. Vukov-Raffai Éva 2022. „Tudom, hogy bolgár vagyok, de magyarnak érzem magam”. A székelykevei bolgárok kétnyelvűsége 
és nyelvcseréje. Magyar Nyelv. 118/4, 481–488. http://real.mtak.hu/155112/1/Vukov_MNy_22-4.pdf 

16. Hornsby, Michael 2022. “Authentic” Language as a Contested Concept in Brittany. Adeptus 19. 1–20. doi:10.11649/a.2743 

https://archive.org/details/a.2743/mode/2up  
17. Molnár-Bodrogi Enikő 2022. „Kieli on sielun sormenjäljet”: Pohjois-Fennoskandian ja Romanian suomalais-ugrilaisten 

vähemmistöjen kielinarratiivit identiteetin rakentajana. Acta Universitatis Ouluensis 194. University of Oulu. ISBN 978-952-62-

3243-0. https://oulurepo.oulu.fi/bitstream/handle/10024/36727/isbn978-952-62-3244-7.pdf. 
18. Jánk István 2023. Hangjából a bőrszínét: Esettanulmány a nyelvi előítéletességről egy internetes cikk nyomán. Magyar Nyelv 

119: 1, 87–97. http://real.mtak.hu/165710/1/JankI_MNy_23-1.pdf  

19. Kontra, Miklós – Sloboda, Marián – Nekvapil, Jiří – Kiełkiewicz-Janowiak, Agnieszka 2023. Socioliguistics in East Central 
Europe. In Bell, Martin J. – Mesthrie, Rajend – Meluzzi, Chiara (eds): The Routledge Handbook of Sociolinguistics around the 

World. 2nd edition. Routledge, London–New York, 576–597. 

20. Jánk István 2023. Are bilingual teachers more liberal than monolingual teachers? Differences between the language attitudes of 

Hungarian teachers in multilingual and monolingual environments. International Journal of Multilingualism. 

https://doi.org/10.1080/14790718.2023.2233547. 

21. Barabás Blanka 2023. The language of authenticity in Hungarian-Hungarian encounters. Acta Universitatis Sapientiae. 
Philologica. 15/3, 104–117. https://doi.org/10.2478/ausp-2023-0029. 

22. Bodó Csanád 2024. Tizenkét lecke a nyelv, a kultúra és a társas viszonyok tanulmányozásához: Egyetemi tankönyv. ELTE Eötvös 

Kiadó, Budapest. ISBN: 9789634897545. 
23. Laihonen, Petteri – Bodó Csanád – Heltai János Imre 2025. From grassroots literacy to transliteracies in the educational context 

of the Moldavian Csángó. Journal of Multilingual and Multicultural Development. 46: 3. 566–578. 

https://doi.org/10.1080/01434632.2024.2338833 
24. Barabás Blanka 2025. Módszertani dilemmák egy nyelvészeti etnográfiai kutatásban. In: Bodó Csanád – Szabó Gergely (eds.): A 

szociolingvisztikai kutatás társadalmi hatásai. ELTE, Eötvös Kiadó, Budapest. 131–142. 
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15. Fazakas Noémi 2014. Linguistic attitudes and ideologies of the students of the Sapientia Hungarian 

University of Transylvania. Acta Universitatis Sapientiae, Philologica. 6/3, 335–356. ISSN 2068-

2956 (online), ISSN 2067-5151 (print). (Scimago Q3, CEEOL, EBSCO, DOAJ, CEJSH, Diacronia, 

ERIH Plus) 

 
Citări: 

1. Sociolinguistic Bibliography of European Countries for 2014. In Ammon, Ulrich – Jeroen Darquennes – Sue Wright (2016): 

Sociolinguistica. Walter de Gruyter, Berlin/Boston. ISSN 0933-939X. 

2. Biró Enikő 2018. More than a Facebook Share: Exploring Virtual Linguistic Landscape. Acta Universitatis Sapientiae. 

Philologica. 12/2, 181–192. ISSN 2068-2956 (online), ISSN 2067-5151 (print). 

3. Karamanian, Armen Samuel 2019. ‘He Wasn’t Able to Understand What I Was Saying’: The Experiences of Returnees’ Speaking 

Western Armenian in ‘Eastern’ Armenia. Portal Journal of Multidisciplinary International Studies. Vol. 16: 1/2, 120–140. ISSN 

1449-2490. 

4. Poderiené, Nida – Vaičiakauskienė Sonata 2019. Ethnolinguistic Vitality Through the Aspect of Pupils’ Relation to Language. 

Lituanistica. Vol. 65/4, 302–317. ISSN 0235-716X (Print), ISSN 2424-4716 (Online) 

5. Bátyi Szilvia – Ferenc Viktória 2020. Hungarian. Linguistic Minorities in Europe Online. ISSN 2510-5361. 

6. Szabó Gergely – Bodó Csanád 2020. A székely nyelv regisztrálása a közösségi médiában. Nyelv- és Irodalomtudományi 

Közlemények. LXIV/1, 39–56. http://www.sztanyi.ro/download/NYIRK_2020_1.pdf#page=39 

7. Szabó Gergely 2020. „Mit mixingolod itt a lengvidzseket?” – Amerikai magyar iskolások osztálytermi interakcióinak 

szociolingvisztikai vizsgálata. In Heltai János Imre – Oszkó Beatrix (ed.): Nyelvi repertoárok a Kárpát-medencében és azon kívül. 

A 20. Élőnyelvi Konferencia előadásaiból. Budapest, MTA Nyelvtudományi Intézet, 516–528. 

8. Rácz Krisztina 2021. “Creating the illusion of speaking Romanian well”: Hungarian speakers’ teaching and learning the majority 

language in Romania. Multilingua. doi.org/10.1515/multi-2020-0129 ISSN 1613-3684. 

9. Smeins, Engelina Maria – Wildenburg, Kirsten – Duarte, Joana 2022. The use of digital tools in pre-service teachers' professional 

development towards linguistic diversity in primary education. Sustainable Multilingualism. 21, 166–196. DOI: 10.2478/sm-

2022-0017. 

10. Tamulioniené, Aurelija – Poderiené, Nida 2022. Mokinių kalbų vartojimas ir kalbinės nuostatos Lietuvos miestuose. Linguistica 

Lettica: Latviešu Valodas Institūta Žurnāls. 30. 212–237. DOI:  

10.22364/lingualet.30  

11. Mohamed, Amany Hamed 2024. Distinctive Linguistic Features of Egyptian-Arabic Dialect of Farafra Oasis: The Problem of 

Local Identity. 41 : 41 هیوالتربو ةیوالاجتماع ةیللدراسات والبحوث الإنسان لیالن  یمجلة واد  pp. 37-80. 

 

16. Fazakas Noémi 2014. Újabb fejlemények a nyelvi revitalizáció kutatásában [Noi rezultate ale 

cercetării revitalizării limbilor]. Nyelv- és Irodalomtudományi Közlemények. LVIII 2014/2, 155–

164. ISSN 0567-6223 http://lett.ubbcluj.ro/nyirk/wp-content/uploads/2020/10/NyIrK_2014_2.pdf  
 

Citări:  

1. Simon Eszter 2017. Négy hatás alatt álló nyelv – Korpuszépítés kis uráli nyelvekre. In. Vincze Veronika (ed.): MSZNY 2017. 

Szegedi Tudományegyetem, Szeged, 263–275. http://rgai.inf.u-szeged.hu/project/mszny2017/files/kotet.pdf 

https://pea.lib.pte.hu/bitstream/handle/pea/23760/huszarne-prikler-renata-phd-2020.pdf?sequence=1&isAllowed=y
https://pea.lib.pte.hu/bitstream/handle/pea/23760/huszarne-prikler-renata-phd-2020.pdf?sequence=1&isAllowed=y
https://artshumanities.partium.ro/index.php/pah/article/view/61/19
http://www.sztanyi.ro/download/NYIRK_2020_1.pdf#page=39
http://rgai.inf.u-szeged.hu/project/mszny2017/files/kotet.pdf


14 

 

2. Bartha Csilla – Holecz Margit 2017. Esélyteremtés, kölcsönös bevonódás és a jelnyelvi sztenderdizáció dilemmája: a JelEsély 

projektum céljai, módszerei és eredményei. In: Élőnyelvi kutatások és a dialektológia. Cluj-Napoca: Societatea Muzeului 
Ardelean. (ISBN 978-606-739-085-8) pp. 205-211. 

3. Simon Eszter – Mittelholcz Iván – Ferenczi Zsanett 2019. Automatikus szótárépítés kisebbségi finnugor nyelvekre. In Pletl Rita 

– Kovács Gabriella (ed.): Soknyelvűség és többnyelvűség Európában. Editura Scientia, Cluj-Napoca, 53–64. 
4. Vukov-Raffai Éva 2022. „Tudom, hogy bolgár vagyok, de magyarnak érzem magam”. A székelykevei bolgárok kétnyelvűsége 

és nyelvcseréje. Magyar Nyelv. 118/4, 481–488. http://real.mtak.hu/155112/1/Vukov_MNy_22-4.pdf 

 

 

C3. Lucrări ştiinţifice publicate în reviste din străinătate (altele decât cele menţionate anterior). 

 

1. Laihonen, Petteri – Bodó Csanád – Heltai János Imre – Fazakas Noémi 2020. The Moldavian 

Csángós: the Hungarian speaking linguistic minority in North-Eastern Romania. Linguistic 

Minorities in Europe Online. ISSN 2510-5361 

https://db.degruyter.com/view/LME/lme.12543347?rskey=WAMJQf&result=11#d3296e6 
 
Citări: 

1. Peti Lehel 2019. „Nem lehetünk mindannyian... tradicionálisak.”: Nyelvi interakciók, változó identitások – moldvai csángók 

nyugat-európai migrációban. In Jakab Albert Zsolt – Peti Lehel (szerk.): Aranymadár: Tanulmányok Tánczos Vilmos tiszteletére. 
Kolozsvár, Kriza János Néprajzi Társaság, 563–582. 

2. Bodó Csanád – Lajos Veronika 2020. A moldvai csángó nyelvi revitalizációs folyamatok kutatása. Korunk Vol. 9, 42–50. ISSN 

1222-8338. http://real.mtak.hu/117397/1/KORUNK_Bodo_Lajos_cikk_2020_szept.pdf 
3. Molnár-Bodrogi Enikő 2022. „Kieli on sielun sormenjäljet”: Pohjois-Fennoskandian ja Romanian suomalais-ugrilaisten 

vähemmistöjen kielinarratiivit identiteetin rakentajana. PhD thesis. University of Oulu. 
4. Peti Lehel 2022. Nyelv és érvényesülés: moldvai csángó vendégmunkás családok dilemmái. Ethnografia, 133 (2), 344–364. 

5. Kontra, Miklós – Sloboda, Marián – Nekvapil, Jiří – Kiełkiewicz-Janowiak, Agnieszka 2023. Socioliguistics in East Central 

Europe. In Bell, Martin J. – Mesthrie, Rajend – Meluzzi, Chiara (eds): The Routledge Handbook of Sociolinguistics around the 
World. 2nd edition. Routledge, London–New York, 576–597. 

6. Ibarretxe-Antuñano, Iraide 2023. Vindicating the role of ideophones as a typological feature of Basque. In Williams, Jeffrey P. 

(ed.): Expressivity in European Languages. Cambridge University Press, 313–334. 
7. Peti Lehel 2023. „Deee – mondom –, én erdei [erdélyi] vagyak!” A moldvai csángó vendégmunkások magyarországi tapasztalatai 

a hozzájuk való viszonyulásokról. Pro Minoritate, Nyár, 55–79. 

8. Jánk István – Rási Szilvia 2023. Hungarian as a minority and majority language in different language policy settings. Current 
Issues in Language Planning. DOI: 10.1080/14664208.2023.2256069 

9. Zakariás Ildikó 2022. Kinship Idioms and Care-Control Dynamics in Hungarian Co-ethnic Philantropy. VOLUNTAS: 

International Journal of Voluntary and Nonprofit Organizations. Vol. 34, 418–432. 
https://link.springer.com/article/10.1007/s11266-022-00460-z 

10. Csáji László Koppány 2023. Secularism and Ethnic Minorities: Comparative Case Studies on Ethnic, Religious, and Political 

Cognitions in Pakistani-Controlled Kashmir, Central Russia, Romania, and Northern Scandinavia. Religions, 14(1) 
https://doi.org/10.3390/rel14010117 

11. Jánk István 2024. Nyelvi és nyelvpolitikai helyzet a magyar nyelvközösségben határon innen és túl. Kárpát-Haza Szemle - A 

Kárpát-Medencei Magyarságkutatás Interdiszciplináris Szakmai Folyóirata. 5: 1. 43–59. 
https://nski.hu/admin/data/file/20240606/khsz-2024-1.pdf#page=43 

12. Laihonen, Petteri – Bodó Csanád – Heltai János Imre 2025. From grassroots literacy to transliteracies in the educational context 

of the Moldavian Csángó. Journal of Multilingual and Multicultural Development. 46: 3. 566–578. 
https://doi.org/10.1080/01434632.2024.2338833 

 

 

C4. Lucrări ştiinţifice publicate în reviste din ţară, recunoscute CNCSIS (altele decât cele din baze 

de date internaţionale).  

 

1.  Gál Noémi 2009. Veszélyeztetett nyelvek és a nyelvfelélesztés [Limbi în curs de dispariție și 

revitalizarea lingvistică]. Korunk, 2/2009 (februarie), 12–18. ISSN 1222-8338 

(http://epa.oszk.hu/00400/00458/00146/galn.html) (CNCSIS B+, CEEOL, EBSCO) 

 
Citări:  

1. Ziskáné Kiczenko Katalin 2011. A regionális gazdaságtan terminológiája. Lucrare de doctorat. Universitatea Pannon, Veszprém 

(p. 23) 

2. Szabó Orsolya 2012. Kétnyelvűség és kettős identitás a Budapesten élő szlovákok körében. Lucrare de doctorat. Universitatea 
Eötvös Loránd, Budapesta (p. 163, 172) 

3. Szilvási Zsuzsanna 2012. Nyelvpolitika és a kisebbségi nyelvek Norvégiában – különös tekintettel a számi kisebbségre. Lucrare 

de doctorat. Universitatea din Pécs (p. 95). 
4. Szilvási Zsuzsanna 2013. A számi kisebbség nyelvhasználatának szabályozása Norvégiában. Pro Minoritate 2013 Ősz/3, 60–79. 

5. Csikós Molnár László 2013. Problemi jezičke kompetencije u revitalizaciji mađarskog jezika u Vojvodini. In Tanulmányok, 2013, 

br. 1, str. 88–99. 

6. Sterian, Florin 2015. Bibliografia română de lingvistică. Editura Academiei, București. 

7. Szilvási Zsuzsanna 2015. A norvégiai számik nyelvi jogai és nyelvhasználati gyakorlata. In Benő Attila – Fazakas Emese – 

Zsemlyei Borbála (ed.): Többnyelvűség és kommunikáció Kelet-Közép-Európában. Erdélyi Múzeum-Egyesület, Kolozsvár, 266–
273. 

https://db.degruyter.com/view/LME/lme.12543347?rskey=WAMJQf&result=11#d3296e6
http://real.mtak.hu/117397/1/KORUNK_Bodo_Lajos_cikk_2020_szept.pdf
https://link.springer.com/article/10.1007/s11266-022-00460-z
https://doi.org/10.3390/rel14010117
https://nski.hu/admin/data/file/20240606/khsz-2024-1.pdf#page=43
https://doi.org/10.1080/01434632.2024.2338833
http://epa.oszk.hu/00400/00458/00146/galn.html
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8. Hidvégi Zsófia 2016. A ryūkyūi veszélyeztetett nyelvek. In XIV. Adsumus. A XVI. Eötvös Konferencia Tanulmánykötete. Eötvös 

Kollégium, Budapest, 77–90. 
9. Pusztay János 2016. Terminológia és nyelvmegőrzés. Magyar Nyelvőr, 2. szám, 248–251. 

10. Bakó Katalin 2020. Nyelvi revitalizációs törekvések egy gyimesi csángó közösségben. Könyv és Nevelés. XXII/1., 89–122. 

11. Pusztay János 2023. Közép-Európa: nyelvtemető vagy nyelvinkubátor? Zempléni Múzsa. XXIII/3 (91). 5–13. 
http://epa.niif.hu/02900/02940/00086/pdf/EPA02940_zempleni_muzsa_2023_03_005-013.pdf 

 

 

C5. Lucrări ştiinţifice publicate în reviste, altele decât cele menţionate anterior 

1. Gál Noémi 2008. Oktatásról oktatóknak. [Recenzia Dicţionarului de Terminologie Didactică]. 

Anyanyelv-pedagógia, volumul 3–4. HU ISSN 2060-0623. 

(http://www.anyanyelvpedagogia.hu/cikkek.php?id=78) 

 

 

C6. Lucrări ştiinţifice publicate în volumele manifestărilor ştiinţifice 

 

1. Bodó Csanád – Barabás Blanka – Fazakas Noémi – Lajos Veronika 2025. „Tanácsolnak?” – 

Társasjáték a lészpedi köszönések gyakorlatáról. In Bodó Csanád – Szabó Gergely (ed.): A 

szociolingvisztikai kutatás társadalmi hatásai. Eötvös Kiadó, Budapest 89–104. ISBN 978-963-

489-812-2. https://www.eltereader.hu/media/2025/04/Bodo_Csanad-Szabo_Gergely-

A_szociolingvisztika_web.pdf 

2. Szabó Gergely – Blankó Miklós – Fazakas Noémi – Kovács Ákos – Parapatics Andrea 2025. 

Civilek és nyelvészek a nyelv térbeli változatosságának megjelenítésében. In Bodó Csanád – Szabó 

Gergely (ed.): A szociolingvisztikai kutatás társadalmi hatásai. Eötvös Kiadó, Budapest 119–130. 

ISBN 978-963-489-812-2. https://www.eltereader.hu/media/2025/04/Bodo_Csanad-

Szabo_Gergely-A_szociolingvisztika_web.pdf 

3. Bodó Csanád – Barabás Blanka – Fazakas Noémi 2024. Hogyan köszönjünk Lészpeden? Civilek 

nyelvi szakértelme a részvételi kutatásban. In: Czetter Ibolya – Hajba Renáta – Tóth Péter (ed.): 

VII. Dialektológiai Szimpozion. Savaria University Press, Szombathely, 106–115. ISBN 978-615-

6489-45-6. 
Citări: 

1. Vargha Fruzsina Sára – Vékás Domokos 2024. Ami az informatizált nyelvatlaszokból hiányzik – nyelvjárási hangfelvételek 

nyelvföldrajzi vizsgálata. In: Czetter, Ibolya; Hajba, Renáta; Tóth, Péter (szerk.) VII. Dialektológiai szimpozion : Szombathely, 

2023. augusztus 22–23. Szombathely, Magyarország: Savaria University Press. 76–93. 

2. Szabó, Gergely 2024. Bevezetés „A nyelv térbeli változatosságának alternatív megközelítései” című műhelyhez. In: Czetter, 

Ibolya; Hajba, Renáta; Tóth, Péter (szerk.) VII. Dialektológiai szimpozion : Szombathely, 2023. augusztus 22–23. Szombathely, 

Magyarország : Savaria University Press. 71–75. 

3. Kontra, Miklós 2024. Megjegyzések „A nyelv térbeli változatosságának alternatív megközelítései” műhely kapcsán. In: Czetter, 
Ibolya; Hajba, Renáta; Tóth, Péter (szerk.) VII. Dialektológiai szimpozion : Szombathely, 2023. augusztus 22–23. Szombathely, 

Magyarország : Savaria University Press. 140–144.  

 

4. Fazakas Noémi – Barabás Blanka 2024. Hungarian Professional Translators’ Perception and 

Acceptance of Automated Translation. A Case Study. In: Sárosi-Márdirosz Krisztina-Mária – Biró 

Enikő – Suciu Sorin – Kommer Alois-Richard (eds): Változó bölcsészettudomány. A 21. század 

nyelvi kihívásai. Editura Scientia, Cluj-Napoca, 165–179. ISBN 978-606-97509-4-0. 

5. Barabás Blanka – Bartha Csilla – Bodó Csanád – Fazakas Noémi – Heltai János Imre – Gáspár 

Judit – Jánk István – Lajos Veronika – Molnár Csikós László – Schmidt Ildikó – Szabó Gergely – 

Vukov Raffai Éva 2022. Hol vannak a kutatás határai? Világkávézó a részvételi 

szociolingvisztikáról [Care sunt limitele cercetării? World cafe despre sociolingvistica 

participativă]. In: Karmacsi Zoltán – Márku Anita – Máté Réka (ed.): A határ mint konvergáló és 

divergáló tényező a nyelvben: Tanulmányok a 21. Élőnyelvi Konferenciáról. Törökbálint, 

Magyarország: Termini Egyesület. 12–26. ISBN: 978-615-81834-7-5. 
 

Citări:  

1. Dudics Lakatos, Katalin 2023. Karmacsi Zoltán – Márku Anita – Máté Réka (szerk.): A határ mint konvergáló és divergáló 

tényező a nyelvben Tanulmányok a 21. Élőnyelvi Konferenciáról ALKALMAZOTT NYELVTUDOMÁNY 23 : 2 pp. 215-218. 

 

http://www.anyanyelvpedagogia.hu/cikkek.php?id=78
https://www.eltereader.hu/media/2025/04/Bodo_Csanad-Szabo_Gergely-A_szociolingvisztika_web.pdf
https://www.eltereader.hu/media/2025/04/Bodo_Csanad-Szabo_Gergely-A_szociolingvisztika_web.pdf
https://www.eltereader.hu/media/2025/04/Bodo_Csanad-Szabo_Gergely-A_szociolingvisztika_web.pdf
https://www.eltereader.hu/media/2025/04/Bodo_Csanad-Szabo_Gergely-A_szociolingvisztika_web.pdf
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6. Bodó Csanád – Fazakas Noémi – Lajos Veronika. 2022. Részvételi szociolingvisztika 

[Sociolingvistica participativă]. In: Karmacsi Zoltán – Márku Anita – Máté Réka (ed.): A határ 

mint konvergáló és divergáló tényező a nyelvben: Tanulmányok a 21. Élőnyelvi Konferenciáról. 

Törökbálint, Magyarország: Termini Egyesület. 68–81. ISBN: 978-615-81834-7-5. 
 

Citări:  

1. Kocsis, Zsuzsanna – Krizsai, Fruzsina – Bodó, Csanád – Vargha, Fruzsina Sára – Szabó, Gergely 2022. Civilek a nyelv térbeli 

változatosságáról szóló tudás létrehozásában. In. Karmacsi, Zoltán – Márku, Anita – Máté, Réka (eds.): A határ mint konvergáló 
és divergáló tényező a nyelvben : Tanulmányok a 21. Élőnyelvi Konferenciáról. Termini Egyesület, II. Rákóczi Ferenc Kárpátaljai 

Magyar Főiskola, Hodinka Antal Intézet, Törökbálint. 101–118. https://hodinkaintezet.uz.ua/wp-

content/uploads/2023/03/21_EK_kotet_2023_03_15-1.pdf#page=102 
2. Szabó Gergely 2023. A nyelvi piknik mint a nyelvi változatosság megismerésének módszere. Anyanyelv-pedagógia 16:3, 144–

151. 

3. Szabó, Gergely 2024. Bevezetés „A nyelv térbeli változatosságának alternatív megközelítései” című műhelyhez. In: Czetter, 
Ibolya; Hajba, Renáta; Tóth, Péter (szerk.) VII. Dialektológiai szimpozion : Szombathely, 2023. augusztus 22–23. Szombathely, 

Magyarország : Savaria University Press. 71–75. 

4. Szabó, Gergely – Boda, Kata – Marczell, Soma – Bodó, Csanád 2024. Kollaboratív írás a tanárképzésben: egy részvételi 

pilotvizsgálat tanulságai. Anyanyelv-pedagógia. 17: 2. 40–57. https://doi.org/10.21030/anyp.2024.2.3 

5. Levéltár – terepmunka – katedra. Születésnapi köszöntő kötet Hegedűs Attila tiszteletére. PPTE BTK, Budapest, 71–79. ISBN 

978-963-308-500-4, ISBN 978-963-308-501-1. https://btk.ppke.hu/storage/tinymce/uploads/Magyar-Nyelv-
Irodalom/Nyelveszet/Heged--s-Attila-70_PPKE-BTK-Magyar-Nyelveszeti-Tanszek_2024.pdf?u=1eWey9 

6. Szalai Andrea 2024. Szociolingvisztikai szempontok egy társadalmilag felelős nyelvi tervezéshez. In: Rosenberg Mátyás – 

Szigeti Mónika Veronika (eds.): 12. Romológus Konferencia: Tanulmánykötet. BTK, Pécs. 144–183. 
7. Bodó Csanád 2024. Tizenkét lecke a nyelv, a kultúra és a társas viszonyok tanulmányozásához: Egyetemi tankönyv. ELTE Eötvös 

Kiadó, Budapest. ISBN: 9789634897545. 

8. Tücsök Dorottya 2025. A részvételi kutatások módszertanáról – a bevonódás gyakorlati példái. In: Bodó Csanád – Szabó Gergely 
(eds.): A szociolingvisztikai kutatás társadalmi hatásai. ELTE, Eötvös Kiadó, Budapest. 155–164. 

10.21862/Szociolingvisztika/2024/8122.155 

9. Jenei Kamilla 2025. Utazó szövegek: Társas jelentések és nyelvi ideológiák a heterográfia recepciójában. In Gosztom Dalma – 
Hrenek Éva – Török Sára (eds.): Utak a nyelvhasználat kutatásában 2. ELTE BTK Alkalmazott nyelvészeti diákműhely. 

Budapest. 83–104. ISBN: 978 963 489 824 5. 

 

7. Fazakas Noémi 2018. Az erdélyi nyelvi tájkép átalakulása 1920 után a kisebbségi sajtó tükrében 

[Schimbări în peisajul lingvistic transilvănean după 1920 în baza presei minoritare]. In Tódor Erika-

Mária – Tankó Enikő – Dégi Zsuzsanna (ed.): Nyelvi tájkép, nyelvi sokszínűség [Peisaj lingvistic, 

diversitate lingvistică]. Vol. 1. Editura Scientia, Cluj-Napoca. 139–147. ISBN 978-606-975-017-9. 

8. Fazakas Noémi 2017. Nyelvjárások fordítása és tolmácsolása [Traducerea și interpretarea 

dialectelor]. In Benő Attila – Fazakas Noémi (ed.): Élőnyelvi kutatások és a dialektológia [Cercetări 

sociolingvistice și dialectologia]. Societatea Muzeului Ardelean, Cluj-Napoca, 89–99. ISBN 978-

606-739-085-8 

 
Citări: 
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3. Bakó Katalin 2020. Nyelvi revitalizációs törekvések egy gyimesi csángó közösségben. Könyv és Nevelés. XXII/1., 89–122. 

 

25. Gál Noémi – Furu Adél 2008. Nyelvi jogok – a hivatalos státus és lehetséges hatásai a 

nyelvválasztásra [Drepturi lingvistice: statutul oficial și efectele sale asupra alegerii limbii]. In 

Ferencz Csaba-Levente – Kovács Csongor – Székely Ibolya – Székely Tünde (ed.): IX. RODOSz 

Konferenciakötet [Volumul Conferinței Asociației Doctoranzilor și Tinerilor Cercetători Maghiari 

din România]. RODOSZ – Editura Dacia, 102–111. ISBN 978-973-35-2438-3. 
 

Citări: 

1. Kádár Edith 2015. A romániai magyar nyelvtudomány (2002–2013). In Péntek János – Salat Levente – Szikszai Mária (ed.): 
Magyar tudományosság Romániában 2002–2013 között. I. kötet. Editura Ábel, Cluj-Napoca, 29–93. ISBN 978-973-114-196-1 

http://www.sztanyi.ro/download/I_02_Kadar%20p29-93-elolappal.pdf 

 

26. Gál Noémi 2008. A nyelvi revitalizáció előzményei és kezdetei [Antecedentele și începuturile 

revitalizării lingvistice]. In Sárdi Csilla (ed.): Kommunikáció az információs technológia 

világában. A XVII. MANYE Kongresszus előadásai [Comunicare în lumea tehnologiei informatice. 

Prelegerile congresului XVII. MANYE, Asociaţia Lingvisticii Aplicate Maghiare]. Siófok, 2007. 

április 19–21. Vol. 4. MANYE – Kodolányi János Főiskola, Pécs–Székesfehérvár, 192–198. ISBN 

978-963-06-4512-6 

 

27. Cotrău, Diana, Gál Noémi, Delia Marga, Manuela Mihăescu, Ştefan Oltean, Liana Pop, Paul Sorin 

Tiţa, Ioana Velica. 2008. Content and language integrated learning at Babeş-Bolyai University: 

attitudes, representations and practices. Berthoud, Anne-Claude (ed.) Working paper 2, DYLAN 

Project, 1–18. 
 

Citări:  

1. Oltean, Ștefan 2009. Babeș-Bolyai University: Options for a Language Policy. In Veronesi, Daniela – Christoph Nickenig: Bi- 

and Multilingual Universities: European Perspectives and Beyond. Bozen Bolzano University Press, 89–102. ISBN 978 88 6046 
024 0 

 

28. Gál Noémi 2007. A nyelvi revitalizáció és társfogalmai a magyar és angol nyelvű szakirodalomban 

[Revitalizarea limbii și conceptele conexe în literatura de specialitate în limba maghiară și engleză]. 

In Zelliger Erzsébet (ed.): Nyelv, területiség, társadalom. A 14. Élőnyelvi konferencia (Bük, 2006. 

október 9-11.) előadásai [Limbă, teritorialitate, societate. Prelegerile conferinței sociolingvistice 

din Bük, 9-11 octombrie 2006]. Magyar Nyelvtudományi Társaság Kiadványai 228, Budapesta, 

230–239. ISBN 9789637530876 

Citări:  

1. Hegedűs Attila 2009: Szemle. Nyelv, területiség, társadalom. A 14. Élőnyelvi konferencia (Bük, 2006. október 9–11.) előadásai. 

In Magyar Nyelv 105/4, 468–473. ISSN 0025-0228 (print), ISSN 1588-1210 (online) http://www.c3.hu/~magyarnyelv/09-

4/hegedusat_094.pdf 
2. Kontra Miklós – Hattyár Helga 2008: Az MTA Nyelvtudományi Intézete Élőnyelvi Osztályának válogatott bibliográfiája 1997–

2007.) http://www.nytud.hu/oszt/elonyelv/elonyelvbibl97_07.pdf 

29. Cotrău, Diana, Dana Feurdean, Gál Noémi, Delia Marga, Manuela Mihăescu, Ştefan Oltean, Liana 

Pop, Paul Sorin Tiţa, Ioana Velica. 2007. Analysis of the Impact of Language Policies and 

Institutional Strategies on Multilingual Learning Practices in Universities. a Case Study: Babeş-

Bolyai University. Working paper 1, DYLAN Project.  
 

 

Citări:  

1. Oltean, Ștefan 2009. Babeș-Bolyai University: Options for a Language Policy. In Veronesi, Daniela – Christoph Nickenig: Bi- 

and Multilingual Universities: European Perspectives and Beyond. Bozen Bolzano University Press, ISBN 978 88 6046 024 0, 
89–102. 

 

30. Gál Noémi 2007. Nyelvi revitalizáció és nyelvi tervezés [Revitalizare lingvistică și planificare 

lingvistică]. In Maticsák Sándor (ed.): Nyelv, nemzet, identitás. A VI. Nemzetközi Hungarológiai 

Kongresszus (Debrecen, 2006. augusztus 22–26.) nyelvészeti előadásai [Limbă, națiune, identitate. 
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Volumul Conferinţei Internaţionale de Hungarologie, Debrecen, 22-26 august 2006], Budapesta–

Debrecen, Ungaria, 33–40. ISBN 978-963-87595-0-4 

http://mek.oszk.hu/05100/05146/pdf/hunkong2006_1.pdf 
 

Citări:  

1. Szabó Orsolya 2012. Kétnyelvűség és kettős identitás a Budapesten élő szlovákok körében. Lucrare de doctorat. Universitatea 

Eötvös Loránd, Budapesta (p. 125, 169) 
2. Bakó Katalin 2020. Nyelvi revitalizációs törekvések egy gyimesi csángó közösségben. Könyv és Nevelés. XXII/1., 89–122. 

31. Gál Noémi – Szabó-Demeter Éva 2007: Nyelvi jogok és nyelvi revitalizációs lehetőségek 

Erdélyben. In Heltai Pál (ed.): Nyelvi modernizáció. Szaknyelv, fordítás, terminológia. A XVI. 

Magyar Alkalmazott Nyelvészeti Kongresszus előadásai [Modernizare lingvistică. Limbaje 

speciale, traducere, terminologie. Volumul conferinţei XVI. MANYE, Asociaţia Lingvisticii 

Aplicate Maghiare]. Vol 3/1. MANYE – Szent István Egyetem, Pécs – Gödöllő, Ungaria, 67–71. 

ISBN 978-963-9483-78-1 
 

Citări: 

1. Kádár Edith 2015. A romániai magyar nyelvtudomány (2002–2013). In Péntek János – Salat Levente – Szikszai Mária (ed.): 

Magyar tudományosság Romániában 2002–2013 között. I. kötet. Editura Ábel, Cluj-Napoca, 29–93. ISBN 978-973-114-196-1 

http://www.sztanyi.ro/download/I_02_Kadar%20p29-93-elolappal.pdf 

 

D. Traduceri de cărţi, capitole de cărţi, alte lucrări ştiinţifice 

 

D1. Traduceri de cărţi, capitole de cărţi 

 

1. Fodor Attila 2024. Portul din Rimetea: un Dumnezeu, două răsărituri, trei generații. Torockó 

viselete: egy Isten, két napfelkelte, három emberöltő. Editura T3, Sfântu Gheorghe. ISBN 978-606-

95935-1-6. 135 p. (traducător: Fazakas Noémi) 

2. Saly Noémi 2024. Franciscan cookbook – first written in the monastery of Csíksomlyó in the 1690. 

Csíkszereda Kiadóhivatal. 978-606-8659398. 274 p. (traducători: Barabás Blanka, Fazakas Noémi, 

Sárosi-Márdirosz Krisztina, Zsemlyei Borbála) 

3. Peti Lehel 2014. The changes of rural farming in a Transylvanian settlement = Schimbări în 

agricultura rurală într-o localitate din Transilvania. Műhelytanulmányok a romániai 

kisebbségekről (56). Nemzeti Kisebbségkutató Intézet, Cluj-Napoca, 28–50. 

(http://ispmn.gov.ro/node/schimbri-n-agricultura-rural-ntr-o-localitate-din-transilvaniathe-

changes-of-rural-farming-in-a-transylvanian-settlement)  

4. Peti, Lehel 2014. Subsistence strategies in a settlement situated along the Kis-Küküllő (Târnava 

Mică) River. Műhelytanulmányok a romániai kisebbségekről (57). Nemzeti Kisebbségkutató 

Intézet, Cluj-Napoca, 5-24. (http://www.ispmn.gov.ro/uploads/ISPMN%20WP%2057.pdf)   

5. Butiurca Doina 2012. „Attack”/ „Counter Attack” or On the Rhetorics of Persuasion in Media 

discourse. In Proceedings of the International Conference Communication, context, 

interdisciplinarity, Editura Universității Petru Maior, Târgu-Mureș, ISSN 2069 – 3389, 57–63 

(http://www.upm.ro/cci/volCCI_II/Pages%20from%20Volum_texteCCI2-6.pdf). 

6. Peti Lehel – Tánczos Vilmos 2012: Language Use, Attitudes, Strategies. Linguistic Identity and 

Ethnicity in the Moldavian Csángó Villages. The Romanian Institute for Research on National 

Minorities – Kriterion, Cluj-Napoca. Traducător. 

(http://geolingua.elte.hu/about/tanci/peti_tanczos_csangos_2012.pdf)  

7. Tánczos Vilmos 2012. Language Shift among the Moldavian Csángós. The Romanian Institute for 

Research on National Minorities – Kriterion, Cluj-Napoca. Traducător, corector. 

(http://books.google.ro/books/about/Language_Shift_among_the_Moldavian_Cs%C3%A1n.html

?id=o_m4R6DM87kC&redir_esc=y)  

8. Butiurcă, Doina 2011: The conceptual metaphor and the cultural substrate. Editions 

Prodimultimedia, Paris. Traducător. 

9. Barszczewska, Agnieszka – Peti Lehel 2011: Integrating Minorities: Traditional Communitites and 

Modernization. The Romanian Institute for Research on National Minorities – Kriterion, Cluj-

Napoca. Traducător. 

http://mek.oszk.hu/05100/05146/pdf/hunkong2006_1.pdf
http://ispmn.gov.ro/node/schimbri-n-agricultura-rural-ntr-o-localitate-din-transilvaniathe-changes-of-rural-farming-in-a-transylvanian-settlement
http://ispmn.gov.ro/node/schimbri-n-agricultura-rural-ntr-o-localitate-din-transilvaniathe-changes-of-rural-farming-in-a-transylvanian-settlement
http://www.ispmn.gov.ro/uploads/ISPMN%20WP%2057.pdf
http://www.upm.ro/cci/volCCI_II/Pages%20from%20Volum_texteCCI2-6.pdf
http://geolingua.elte.hu/about/tanci/peti_tanczos_csangos_2012.pdf
http://books.google.ro/books/about/Language_Shift_among_the_Moldavian_Cs%C3%A1n.html?id=o_m4R6DM87kC&redir_esc=y
http://books.google.ro/books/about/Language_Shift_among_the_Moldavian_Cs%C3%A1n.html?id=o_m4R6DM87kC&redir_esc=y
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(http://books.google.ro/books?id=ztgwoGq1OYQC&printsec=frontcover&hl=hu&source=gbs_ge

_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false)  

 

D2. Traduceri de articole publicate în reviste BDI 

 

1. Luffy Katalin 2024. On the upcoming catalogue of Old Hungarian Books from the collections of 

the Transylvanian Museum Society and the University Library Cluj. Philobiblon. 29/2, 277 – 303. 

https://www.philobiblon.ro/sites/default/files/public/imce/doc/2024-

nr2/philobiblon_2024_29_2_02.pdf 

2. Susan Gal 2021. Regiszterek körforgásban: az interdiszkurzivitás társadalmi szerveződése. Replika 

119–120, 171–191. http://replika.hu/system/files/archivum/replika_119-120-11_gal.pdf 

(traducători: Barabás Blanka și Fazakas Noémi)  

3. Luffy Katalin 2020. The Long Reformation at the Micro Level and From a Regional Perspective: 

On a New Text of the Romanian Reformation in the Hațeg Region. Philobiblon. Transylvanian 

Journal of Multidisciplinary Research in Humanities. 25/2, 245–260. 

https://doi.org/10.26424/philobib.2020.25.2.03  

https://www.philobiblon.ro/sites/default/files/public/imce/doc/2020-

nr2/philobiblon_2020_25_2_03.pdf 

4. Pletl Rita 2016. Methodological Issues in Monitoring the Hungarian Audiovisual Media in 

Romania. Acta Universitatis Sapientiae, European and Regional Studies, 9, 108–118. 

(http://www.acta.sapientia.ro/acta-euro/C9/euro9-14.pdf) 

5. Birta-Székely Noémi 2013. The Role and Position of Pedagogical Knowledge in the Theory and 

Practice of Initial Teacher Training. In PedActa, Volume 3, Number 1, 63–78. ISSN: 2248-3527 

(http://dppd.ubbcluj.ro/pedacta/article_3_1_7.pdf). 

6. Butiurca Doina 2012. The Foundations of the Aesthetics of the Sacred. In Studia Universitatis Petru 

Maior – Philologia (13/2012), 37–43. ISSN 1582-9960. 

(http://www.upm.ro/cercetare/studia%20website/texte_Studia_13_2012.pdf#page=37) 

7. Butiurca Doina 2012. The Particular and the General in Idioms/Phraseologisms. In Studia 

Universitatis Petru Maior – Philologia (12/2012), 54–59. ISSN 1582-9960. 

 

 

D6. Interpretări (selecție) 

 

1. 9 aprilie 2025. Conferința internațională Arta în educație. Diversitate și multiculturalitate în 

educație. Universitatea de Arte din Târgu-Mureș. 

2. 1 martie 2025. Conferința internațională creștină Gather25, Cluj-Napoca. 

3. 17 aprilie 2024. Conferința internațională Arta în educație. Prezentul viitorului. Universitatea de 

Arte din Târgu-Mureș. 

4. 19–23 iulie 2022. Universitatea de Vară și Tabără Studențească Bálványos, Băile Tușnad.  

5. 9–10 decembrie 2020. Seminarul de formare online cu tema: „Supporting all teachers with 

language development, including the language of schooling, across the curriculum”. Organizat de 

Casa Corpului Didactic, Harghita. 

6. 14 noiembrie 2020. Együtt az úton konferencia / Conferința Pe cale comună. Conferință online. 

Organizatori: Asociația HID Sibiu, Centrul Cultural Maghiar Sibiu, Charta XXI, Muzeul ASTRA 

Sibiu 

7. 7–8 iunie 2018. Biserică și societate în ultimii 100 de ani (1918–2018). UBB, Universitatea Károli 

Gáspár, Cluj-Napoca 

8. 9–14 martie 2018. Festivalul de teatru Showkeys, Teatrul Național Târgu-Mureș 

9. 27–28 octombrie 2017. Conferința Schimbare și (dis)continuitate, tradiție și inovație în cei 500 

de ani de istorie a Reformei. Universitatea Babeș-Bolyai, Cluj-Napoca în parteneriat cu 

Refo500/RefoRC și Academia Maghiară de Științe 

10. 16 iunie 2017. Conferința Receptarea autorilor protestanți în Transilvania și în regiunile 

învecinate. BCU „Lucian Blaga”, Cluj-Napoca în parteneriat cu Refo500/RefoRC 

11. 9–10 decembrie 2016. Conferința Provocările și culturile schimbării în Transilvania în secolele 

XVI–XVIII. Universitatea Babeș-Bolyai, Cluj-Napoca. 

http://books.google.ro/books?id=ztgwoGq1OYQC&printsec=frontcover&hl=hu&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false
http://books.google.ro/books?id=ztgwoGq1OYQC&printsec=frontcover&hl=hu&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false
http://replika.hu/system/files/archivum/replika_119-120-11_gal.pdf
https://doi.org/10.26424/philobib.2020.25.2.03
http://www.acta.sapientia.ro/acta-euro/C9/euro9-14.pdf
http://dppd.ubbcluj.ro/pedacta/article_3_1_7.pdf
http://www.upm.ro/cercetare/studia%20website/texte_Studia_13_2012.pdf#page=37
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12. 10–13 noiembrie 2016. Conferința științifică internațională Cluj/Kolozsvár/Klausenburg 700, 

Universitatea Babeș-Bolyai, Cluj-Napoca. 

13. 3–4 noiembrie 2016. Conferința științifică Reforma și românii în secolele XVI–XIX. Asociația Res 

Bibliothecaria, Cluj-Napoca. 

14. 28–29 octombrie 2016. Conferința Cultură și politică a crizei. Interogându-l pe Lenin și Polanyi. 

Fundația Tranzit, Cluj-Napoca. 

15. 21 aprilie 2016. Conferința cu participare internațională Artele în educație. Universitatea de Arte, 

Târgu Mureș. 

16. 17 martie 2015. Târgu-Mureș. Conferința Acces – integrarea copiilor cu autism. Program de 

cooperare elvețiano-român. 

17. 7–8 noiembrie 2014. Sângeorziu de Mureș. Sesiune de formare despre educația interculturală în 

cadrul grantului european EEA Grants. Asociația Caritas, Alba Iulia. 

18. 15–17 mai 2014. Cluj-Napoca. Conferința internațională Eternal Mementos of Transience. 

Preserving Heritage values in Historical Cemeteries. Fundația Teleki László (Budapesta). 

19. 1–6 octombrie 2012. Cluj-Napoca. Evenimentul științific 140 de ani de învățământ universitar în 

limba maghiară la Cluj-Napoca. Organizat de Universitatea Babeș-Bolyai. 

20. 27–28 ianuarie 2012. Cluj-Napoca. Workshopul postgradual Incertitudine în cunoaștere. 

Organizat de Universitatea Babeș-Bolyai. 

21. 1–2 aprilie 2011. Târgu-Mureș. Conferința Cost, profit, rentabilitate organizată de revista Tranzit 

a UNTRR.  

 

 

E1. Editare, coordonare de volume de specialitate 

 

1. Fazakas Noémi – Harangus Katalin – Kovács Gabriella – Nagy Imola – Suba Réka (ed.) 2023. 

„Nem a mennyiség, hanem a minőség a szellemi erőnek sarkalata.” Köszöntőkötet Pletl Rita 

tiszteletére. Scientia Kiadó, Kolozsvár, ISBN 9786069750827. 272 p. 

2. Benő Attila – Fazakas Noémi (ed.) 2017. Élőnyelvi kutatások és a dialektológia. Societatea 

Muzeului Ardelean, Cluj-Napoca. ISBN 978-606-739-085-8. 296 p. 

3. Pletl Rita – Fazakas Noémi (ed.) 2016. Nyelvi és kulturális kölcsönhatások interdiszciplináris 

keretben [Interacțiuni lingvistice și culturale în cadru interdisciplinar]. Scientia Kiadó. ISBN 978-

606-975-000-1. 284 p. 

 

E2. Editare, coordonare de volume 

 

1. Bodó Csanád – Trunki Péter 2017. Inspectorul școlar raportează – învățământul de stat român în 

satele maghiare din Moldova. A tanfelügyelő jelenti – Román állami iskolázás a moldvai magyar 

falvakban. Kolozsvár, Kriterion. 241 p. Fazakas Noémi: lector lingvistic și științific. 

 

E2a. Editare dicționare științifice 

 

1. Membru în echipa de redactare a dicţionarului A moldvai magyar tájnyelv szótára, I/1. Moldvai 

magyar – közmagyar rész A-K. Editor șef Péntek János, Societatea Muzeului Ardelean, Cluj-

Napoca, 523 p., 2016. ISBN 978-606-739-061-2. 

2. Benő Attila (ed.): Román–magyar kulturális szótár. Anyanyelvápolók Erdélyi Szövetsége, 

Sepsiszentgyörgy, 2009. Colaborator în editare. 

3. Membru în echipa de redactarea dicţionarului de Terminologie Educaţională (Román–magyar 

oktatásterminológiai szótár, AESZ-füzetek, Anyanyelvápolók Erdélyi Szövetsége, 

Sepsiszentgyörgy, 2008) 

4. Elaborarea unei baze de date de dialectologie digitală: carte audio dialectologică Vöő István 

(http://www.bihalbocs.hu/hkonyv_kolozsvar/felsotorja/index.html). În colaborare cu membrii 

Institutului de Lingvistică Areală (dr. Vargha Fruzsina Sára, dr. Hochbauer Mária). 

 

 

http://www.bihalbocs.hu/hkonyv_kolozsvar/felsotorja/index.html
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E2b. Alte volume 

 

1. David R. Hawkins tanításai. Love2translate Kiadó, Târgu-Mureș, 2023. Traducere de Rácz Virág 

Lilla. Fazakas Noémi: lector lingvistic. 

2. David R. Hawkins: Igaz vagy hamis. Love2translate Kiadó, Târgu-Mureș, 2022. Traducere de Rácz 

Virág Lilla. Barabás Blanka, Fazakas Noémi, Sárosi M. Krisztina: lector lingvistic. 

3. David R. Hawkins: Valóság, spiritualitás és a modern ember. Love2translate Kiadó, Târgu-Mureș, 

2018. Traducere de Rácz Virág Lilla. Barabás Blanka, Fazakas Noémi, Sárosi M. Krisztina: lector 

lingvistic. 

4. Caroline Sherwood: Barátságban önmagammal. Love2translate Kiadó, Târgu-Mureș, 2017. 

Traducere de Rácz Virág Lilla. Fazakas Noémi, Sárosi M. Krisztina: lector lingvistic. 

5. David R. Hawkins: Én: valóság és szubjektivitás. Love2translate Kiadó, Târgu-Mureș, 2017. 

Traducere de Rácz Virág Lilla. Fazakas Noémi, Sárosi M. Krisztina: lector lingvistic. 

6. David R. Hawkins: A tudatszintek meghaladása. Love2translate Kiadó, Târgu-Mureș, 2015. 

Traducere de Rácz Virág Lilla. Fazakas Noémi, Sárosi M. Krisztina: lector lingvistic. 

7. David R. Hawkins: Isten jelenlétének felfedezése. Love2translate Kiadó, Târgu-Mureș, 2014. 

Traducere de Rácz Virág Lilla. Fazakas Noémi, Sárosi M. Krisztina: lector lingvistic. 

8. David R. Hawkins: A megvilágosodás útján. Love2translate Kiadó, Târgu-Mureș, 2014. Traducere 

de Rácz Virág Lilla. Fazakas Noémi, Sárosi M. Krisztina: lector lingvistic. 

9. David R. Hawkins: Az ego feloldása, ráébredés az Énre. Love2translate Kiadó, Târgu-Mureș, 2013. 

Traducere de Rácz Virág Lilla. Fazakas Noémi, Sárosi M. Krisztina: lector lingvistic. 

10. Peti Lehel 2012: A moldvai csángók népi vallásosságának imagisztikus rítusai. Nemzeti 

Kisebbségkutató Intézet, Cluj-Napoca. Lector lingvistic. 

11. Mózes Huba: A kötöttség körei. Koinónia, Cluj-Napoca. Editor lingvistic Gál Noémi, 2007. 

12. Péntek János (ed.): A nyelvész Brassai élő öröksége. Erdélyi Tudományos Füzetek 256, Erdélyi 

Múzeum-Egyesület, Cluj-Napoca, 2005. Colaborator în editare. 

 

 

G. Proiecte de cercetare-dezvoltare pe bază de contract/grant, naţionale (Gn1, Gn2,) şi 

internaţionale (Gi1, Gi2) 

 

1. mai 2025 – ianuarie 2026: Proiect de cercetare Domus (Domus szülőföldi csoportos ösztöndíj), 

Academia Maghiară de Științe. Titlu proiect: A romániai magyar nyelvű online sajtó 

nyelvhasználatának követéses vizsgálata [Monitorizarea utilizării limbii în presa online în limba 

maghiară din România]. Director proiect: Fazakas Noémi. Membri: Biró Enikő, Sárosi-Márdirosz 

Krisztina, Suba Réka, Pletl Rita, Zsemlyei Borbála. Valoare proiect: 1.500.000 forinți. 
2. august 2024–septembrie 2024. Proiect de cercetare individuală Domus, Academia Maghiară de 

Științe. Titlu proiect: Módszertani kérdések a részvételi szociolingvisztikai kutatásban [Aspecte 

metodologice în cercetarea sociolingvistică participativă]. Valoare proiect: 180.000 forinți.  
3. mai 2024–ianuarie 2025: Proiect de cercetare Domus (Domus szülőföldi csoportos ösztöndíj), 

Academia Maghiară de Științe. Titlu proiect: A romániai magyar nyelvű online sajtó 

nyelvhasználatának követéses vizsgálata [Monitorizarea utilizării limbii în presa online în limba 

maghiară din România]. Director proiect: Fazakas Noémi. Membri: Biró Enikő, Sárosi-Márdirosz 

Krisztina, Suba Réka, Pletl Rita, Zsemlyei Borbála. Valoare proiect: 1.300.000 forinți. 
4. august 2023–septembrie 2023. Proiect de cercetare individuală Domus, Academia Maghiară de 

Științe. Titlu proiect: Részvételi szemlélet a moldvai magyar nyelvi revitalizáció kutatásában 

[Abordarea participativă în cercetarea revitalizării limbii maghiare în Moldova]. Valoare proiect: 

180.000 forinți.  
5. mai 2023–noiembrie 2023: Proiect de cercetare Domus (Domus szülőföldi csoportos ösztöndíj), 

Academia Maghiară de Științe. Titlu proiect: A romániai magyar nyelvű online sajtó 

nyelvhasználatának követéses vizsgálata [Monitorizarea utilizării limbii în presa online în limba 

maghiară din România]. Director proiect: Fazakas Noémi. Membri: Biró Enikő, Sárosi-Márdirosz 

Krisztina, Suba Réka, Pletl Rita, Zsemlyei Borbála. Valoare proiect: 1.500.000 forinți. 
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6. mai 2022–noiembrie 2022: Proiect de cercetare Domus (Domus szülőföldi csoportos ösztöndíj), 

Academia Maghiară de Științe. Titlu proiect: A romániai magyar nyelvű online sajtó 

nyelvhasználatának követéses vizsgálata [Monitorizarea utilizării limbii în presa online în limba 

maghiară din România]. Director proiect: Fazakas Noémi. Membri: Biró Enikő, Sárosi-Márdirosz 

Krisztina, Suba Réka, Pletl Rita, Zsemlyei Borbála. Valoare proiect: 1.500.000 forinți. 
7. august 2022–septembrie 2022: Proiect de cercetare individuală Domus, Academia Maghiară de 

Științe. Titlu proiect: Részvételi szemlélet a nyelvi revitalizáció kutatásában [Abordarea 

participativă în cercetarea sociolingvistică]. Valoare proiect: 300.000 forinți. 
8. mai 2021–noiembrie 2021: Proiect de cercetare Domus (Domus szülőföldi csoportos ösztöndíj), 

Academia Maghiară de Științe. Titlu proiect: A romániai magyar nyelvű online sajtó 

nyelvhasználatának követéses vizsgálata [Monitorizarea utilizării limbii în presa online în limba 

maghiară din România]. Director proiect: Fazakas Noémi. Membri: Biró Enikő, Sárosi-Márdirosz 

Krisztina, Suba Réka, Pletl Rita, Zsemlyei Borbála. Valoare proiect: 800.000 forinți. 
9. decembrie 2019–noiembrie 2023: Proiect de cercetare NKFI-6 (Fondul de Cercetare Națională, 

Ungaria) cu titlul Nyelvi revitalizáció, szocializáció és ideológia a Csángó Bentlakás diákjai 

körében [Revitalizarea limbii, socializare și ideologii în cadrul elevilor din Căminul Ceangăiesc]. 

Director proiect: Bodó Csanád, ELTE, Ungaria. Membri: Bárth János, Trunki Péter, Laihonen 

Petteri, Fazakas Noémi, Peti Lehel, Heltai János Imre, Lajos Veronika, Barabás Blanka, Szabó 

Gergely. Valoare proiect: 46,9 milioane forinți. 
10. ianuarie–februarie 2020: Proiect de cercetare Domus Hungarica Scientia et Artium, Academia 

Maghiară de Științe. Titlu proiect: Az affektivitás a nyelvi revitalizációban [Afectivitatea în 

revitalizarea limbilor]. Universitatea Eötvös Loránd, Budapesta. Titular: Fazakas Noémi 
11. august–septembrie 2018: Proiect de cercetare Domus Hungarica Scientia et Artium, Academia 

Maghiară de Științe. Titlu proiect: Nyelvi források és értéktulajdonítások Erdélyben. [Resurse 

lingvistice și atitudini în Transilvania]. Universitatea Eötvös Loránd, Budapesta. Titular: Fazakas 

Noémi 
12. august–septembrie 2017: Proiect de cercetare Domus Hungarica Scientia et Artium, Academia 

Maghiară de Ştiinţe. Titlu proiect: Szemléletváltás a nyelvi revitalizáció kutatásában. [Schimbări 

în cercetarea revitalizării limbilor].  Universitatea Eötvös Loránd, Budapesta. Titular: Fazakas 

Noémi 
13. iulie–august 2016: Proiect de cercetare Domus Hungarica Scientia et Artium, Academia Maghiară 

de Ştiinţe. Titlu proiect: Nyelvi jogok Romániában a két világháború között a Keleti Újság tükrében 

[Drepturi lingvistice în România între cele două războaie mondiale așa cum apar în revista Keleti 

Újság]. Universitatea Eötvös Loránd, Budapesta. Titular: Fazakas Noémi 
14. 2015–2016: Proiect de cercetare OTKA (Fondul de Cercetare Națională, Ungaria), A nyelvi 

revitalizáció kommodifikációja – Standardizáció és autenticitás a moldvai magyarnyelv-

használatban“. Director proiect Bodó Csanád (OTKA: K 112447). Membri: Fazakas Noémi, Kocsis 

Zsuzsanna http://nyilvanos.otka-palyazat.hu/index.php?menuid=930&lang=HU&num=112447 
15. 2014–2015: Contract de cercetare POSDRU/159/1.5/S/140863 în cadrul Universității Babeș-

Bolyai, Cluj Napoca. Titlul proiectului: Conceptul de multilingvism, identitate lingvistică și 

vitalitate lingvistică în revista “Keleti Újság” din Cluj-Napoca. Atitudini, ideologii. 12 luni. 

16. 2014–2015: Proiect de cercetare Domus szülőföldi ösztöndíj pályázat al Academiei Maghiare de 

Științe. Tema cercetării: Profesionalizarea traducătorilor și interpreților maghiari în România. 

Titular: Fazakas Noémi.  

17. 2014 (august): Proiect de cercetare Domus Hungarica Scientia et Artium, Academia Maghiară de 

Ştiinţe. Tema cercetării: Nyelvi ideológiák az új médiában, különös tekintettel a kisebbségi 

nyelvváltozatokra [Ideologii lingvistice în web 2.0 din punctul de vedere al limbilor minoritare]. 

Titular: Fazakas Noémi.   

18. 2014 (ianuarie-februarie): Proiect de cercetare Domus Hungarica Scientia et Artium, Academia 

Maghiară de Ştiinţe. Tema cercetării: A média és az új média szerepe a nyelvi revitalizációban 

[Rolul mass-mediei și al web 2.0 în revitalizarea limbilor] Titular: Fazakas Noémi. 

19. 2012 (august): Proiect de cercetare Domus Hungarica Scientia et Artium, Academia Maghiară de 

Ştiinţe. Tema cercetării: Az audiovizuális média szerepe a nyelvi revitalizációban, különös 
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tekintettel a hírfordításokra. [Rolul mass-mediei audiovizuale, în special al traducerilor știrilor în 

revitalizarea limbilor] Titular: Gál Noémi. 

20. 2011–2018: Proiect cercetare Studiul monitorizării limbii maghiare în programele audiovizuale din 

România. Fundația Communitas, Membru proiect. Director proiect: Pletl Rita. Membri: Fazakas 

Noémi, Sárosi-Márdirosz Krisztina, Suba Réka, Zsemlyei Borbála. 

21. 2011 (iulie): Proiect de cercetare Domus Hungarica Scientia et Artium, Academia Maghiară de 

Ştiinţe. Titular: Gál Noémi.   

22. 2010 (august): Proiect de cercetare Domus Hungarica Scientia et Artium, Academia Maghiară de 

Ştiinţe. Tema cercetării: Nyelvi attitűdök felmérésének és kiértékelésének elméleti háttere és 

módszertana [Teoria și metodologia cercetării atitudinilor lingvistice]. Titular: Gál Noémi. 

23. 2009: Proiect de cercetare al Academiei Maghiare de Ştiinţe (HTMT) cu titlul Dialectologie 

digitală. Dicţionar digital dialectologic. Titular proiect: Gál Noémi 

24. 2009: Proiect cercetare Lexikográfiai és korpusznyelvészeti munkálatok. A moldvai magyar nyelv 

szótára [Cercetări de lexicografie și de lingvistică de corpus. Dicționarul limbii maghiare din 

Moldova]. Director proiect: Péntek János. Membrii proiectului: Gál Noémi, Hochbauer Maria  

25. 2009 (iulie): Proiect de cercetare Domus Hungarica Scientia et Artium, Academia Maghiară de 

Ştiinţe. Titular: Gál Noémi. 

26. 2008 (iulie-august): Proiect de cercetare Domus Hungarica Scientia et Artium, Academia Maghiară 

de Ştiinţe. Titular: Gál Noémi. 

27. 2007 (octombrie): Proiect de cercetare Domus Hungarica Scientia et Artium, Academia Maghiară 

de Ştiinţe. Titular: Gál Noémi. 

28. 2007: Grant CNCSIS PN II TD nr. 588/01.10.2007 Teoria, metodologia si perspectivele 

revitalizarii limbilor in curs de disparitie. Director proiect: Gál Noémi  

29. Proiect internaţional Comisia Europeană, Frame Project PC6-7-RTD, Dylan – Language Dynamics 

and Management of Diversity. Director proiect: Ştefan Oltean. Membri proiect: Oltean Ştefan, Pop 

Liana, Mihăescu Mihaela, Gál Noémi, Velica Roxana Ioana, Marga Felicia Delia, Tiţa Paul Sorin, 

Feurdean Dana, Diana Cotrău.  

30. 2006 (octombrie): Proiect de cercetare Domus Hungarica Scientia et Artium, Academia Maghiară 

de Ştiinţe. Titular: Gál Noémi. 

31. 2006 (decembrie): Societatea Bolyai – Bursă de cercetare – Revitalizarea limbilor în curs de 

dispariţie. Titular: Gál Noémi. 

32. 2006 (septembrie–decembrie): Fundaţia pentru Şcoală (finanţare pentru studii şi cercetare). Titular: 

Gál Noémi. 

 

 

 K. Participări la conferinţe naţionale şi internaţionale 

 Menţionaţi cele la care aţi prezentat comunicări 
 

 

1. 26-27 septembrie 2025. Conferința internațională NYIM20 „Női tudósok, női tudások”. Titlul 

prezentării: Hermeneutikai igazságtalanság: „jól hallani” és „jól elmondani”. Fiatal, románul 

beszélő moldvai katolikus nők élettapasztalata és tudása (Nedreptate ermeneutică: „a auzi bine” și 

„a spune bine”. Experiența și cunoștințele unor femei tinere catolice vorbitoare de limba română 

din Moldova.) Cu Barabás Blanka și Lajos Veronika. Organizator: Universitatea din Szeged, 

Ungaria. 

2. 3-5 septembrie 2025. Al 23-lea Conferință internațională de sociolingvistică Élőnyelvi 

Konferencia. Titlul prezentării: „Nem eppe tudnak ők tiszta magyarosan beszélgetni”: történetek a 

nyelvi megbélyegzésről egy revitalizációs program résztvevőinek körében (Ei nu prea știu să 

vorbească maghiară pură: povești despre stigmatizarea lingvistică în cadrul participanților unui 

program de revitalizare). Cu Barabás Blanka. Organizator: Universitatea Babeș-Bolyai, Institutul 

de Lingvistică Szabó T. Attila. Cluj-Napoca, Romania. 

3. 14-15 aprilie 2025. Al 30-lea Congres de Lingvistică Aplicată Maghiară (MANYE XXX.): 

Utilizarea limbii și predarea limbilor în era inteligenței artificiale. Titlul prezentării: Szóelemek 

írásával kapcsolatos bizonytalanságok a romániai magyar online sajtó követéses vizsgálatának 
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tükrében (Probleme de ortografie din perspectiva cercetării mass mediei în limba maghiară din 

România). Organizator: Universitatea Josip Juraj Strossmayer Osijek, Croația. 

4. 3-4 aprilie 2025. Conferința internațională Diaspora 2025 Revitalization. Titlul prezentării plenare: 

A részvételi szemlélet a nyelvi revitalizáció kutatásában (Abordarea participativă în cercetarea 

revitalizării limbilor pe cale de dispariție). Organizator: Universitatea din Pécs, Pécs, Ungaria. 

5. 3-4 aprilie 2025. Conferința internațională Diaspora 2025 Revitalization. Titlul prezentării: „És 

önök, ha nem tudnak magyarul, mér jöttek magyar iskolába?”: egy nyelvi revitalizációs program 

résztvevőinek nyelvi tapasztalatai („Și dumneavoastră dacă nu știți maghiara, de ce ați venit într-o 

școală maghiară? Eperiențele lingvistice ale participanților unui program de revitalizare 

lingvistică). Cu Barabás Blanka. Organizator: Universitatea din Pécs, Pécs, Ungaria. 

6. 19-21 martie 2025. Conferința internațională TransELTE: Professional and Non-professional 

Language Mediation in the Age of AI. Titlul prezentării: Romanian and Hungarian Professional 

Translators’ Acceptance of MT and AI translation tools. Cu Sárosi-Márdirosz Krisztina. 

Organizator: Universitatea Eötvös Loránd, Budapesta, Ungaria. 

 

7. 8 noiembrie 2024. Conferința internațională Glotta 10 – 10 éve a közösség szolgálatában (Glotta 

10 – 10 ani în serviciul comunității). Titlul prezentării: Fordítói attitűdök a gépi fordítással szemben 

az MI térnyerésének korában (Atitudini ale traducătorilor față de traducerea automată în era 

inteligenței artificiale). Cu Barabás Blanka și Sárosi-Márdirosz Krisztina. Organizator: Academia 

Maghiară de Științe. Pécs, Ungaria. 

8. 17–18 octombrie 2024. Conferința internațională Trans-linguistica VII. Applied Linguistics in the 

Age of AI. Titlul prezentării: A Contrastive Analysis of Romanian and Hungarian Translators’ 

Attitudes towards Machine Translation and CAT-tools (cu Barabás Blanka). Organizator: 

Universitatea Sapientia, MTA-KAB. 

9. 17–18 octombrie 2024. Conferința internațională Trans-linguistica VII. Applied Linguistics in the 

Age of AI. Titlul prezentării: Különírási és egybeírási bizonytalanságok a romániai magyar online 

sajtóban (Probleme de ortografie în mass-media digitală în limba maghiară din România). 

Organizator: Universitatea Sapientia, MTA-KAB. 

10. 23–25 septembrie 2024. Conferința internațională Vienna Anthropology Days (VANDA). Titlul 

prezentării: Dialogue and participation – a multivocal reprezentation of women. Cu Barabás 

Blanka, Isabela Botezatu și Veronika Lajos. Organizator: Universitatea din Viena. 

11. 23–25 septembrie 2024. Conferința internațională Vienna Anthropology Days (VANDA). Titlul 

prezentării: The co-creation of knowledge: designing and playing The Forbidden Csángó Island 

tabletop game. Cu Barabás Blanka, Veronika Lajos și Bodó Csanád. Organizator: Universitatea din 

Viena. 

12. 27–28 august 2024. Conferința internațională Researcher Training Seminar on/in Participatory 

Language Research. Titlul prezentării: Writing Together in Participatory Sociolinguistic Research. 

Cu Bodó Csanád și Barabás Blanka. Organizator: University of Jyväskylä, Finlanda. 

13. 24–28 iunie 2024. Conferința internațională Minoritized Language and Artistic Materiality: The 

Role of Creative Expression in Valorizing and Legitimizing Marginalized Varieties. Prezentator 

invitat. Titlul prezentării: Lived experiences of multilingualism around a tabletop game: The 

Forbidden Csángó Island. Cu Barabás Blanka. Organizator: Inter University Centre Dubrovnik. 

Dubrovnik, Croația. 

14. 14 mai 2024. Workshopul Language policy and minorities: The Case of Hungarian in Romania. 

Titlul prezentării: Hungarians in Transylvania – minorities and majorities. Organizator: 

Universitatea Salento, Lecce, Italia. 

 

15. 30 noiembrie – 1 decembrie 2023. Conferința internațională Kommunikáció és nyelv V. Innováció 

és nyelvi közvetítés (Limbă și comunicare V. – Inovație și mediere lingvistică). Titlul prezentării: 

Az online kollaboratív fordítás alkalmazása egy csoportos fordítási projektben (Aplicarea traducerii 

colaborative online într-un proiect de traducere). Cu Barabás Blanka. Organizator: Universitatea 

Josipa Juria Strossmayer, Osijek, Croația.  

16. 23–24 noiembrie 2023. Conferința internațională Socially Responsible Linguistics – Applied 

Linguistics Conference. Titlul prezentării: Nyelvmentő társasjáték a tiltott csángó szigeten (Joc de 
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societate lingvistic pe insula interzisă ceangăiască). Cu Bodó Csanád și Lajos Veronika. 

Universitatea Eötvös Loránd, Budapesta, Ungaria. 

17. 23–24 noiembrie 2023. Conferința internațională Socially Responsible Linguistics – Applied 

Linguistics Conference. Titlul prezentării: Nyelvi erőforrások találkozása egy részvételi kutatásban 

(Resurse lingvistice într-o cercetare participativă). Cu Barabás Blanka și Dégi Zsuzsánna. 

Universitatea Eötvös Loránd, Budapesta, Ungaria. 

18. 23–24 noiembrie 2023. Conferința internațională Socially Responsible Linguistics – Applied 

Linguistics Conference. Titlul prezentării: „A csángók nem léteznek”: A Moldvai Csángómagyar 

Oktatási Program résztvevőinek nyelvi tapasztalatai (Ceangăii nu există: Experințele lingvistice ale 

participanților în programul de predare a limbii maghiare în Moldova). Cu Barabás Blanka și Bodó 

Csanád. Universitatea Eötvös Loránd, Budapesta, Ungaria. 

19. 6–8 septembrie 2023. Conferința internațională de Sociolingvistică 22. Élőnyelvi Konferencia. 

Organizator: Universitatea Eötvös Loránd, Budapesta. Titlul prezentării: Dialógus és részvétel: 

moldvai csángó származású nők multivokális reprezentációi (Dialog și participare: reprezentări 

multivocale ale femeilor ceangăi din Moldova). Budapesta, Ungaria. 

20. 6–8 septembrie 2023. Conferința internațională de Sociolingvistică 22. Élőnyelvi Konferencia. 

Organizator: Universitatea Eötvös Loránd, Budapesta. Titlul prezentării: „Tanácsolnak?” – 

Társasjáték a lészpedi köszönések gyakorlatáról. (Discutați? – Joc de societate despre practicile de 

salutare în Lespezi, Moldova). Budapesta, Ungaria. 

21. 22–23 august 2023. VII. Dialektológiai Szimpozion (Simpozionul de dialectologie, ediția a VII-a). 

Titlul prezentării: Hogyan köszönjünk Lészpeden? Civilek nyelvi szakértelme a részvételi 

kutatásban (Cum să salutăm în Lespezi? Expertiza lingvistică a civililor în cercetarea participativă). 

Szombathely, Ungaria. 

22. 17–21 iulie 2023. 20th AILA World Congress, Lyon. Titlul prezentării: Language expertise in the 

making: Participatory research and linguistic ethnography. Organizator: International Association 

of Applied Linguistics. Lyon, Franța. 

23. 21–22 aprilie 2023. Conferința internațională Discourse, Culture and Representations III. Titlul 

prezentării: A minőség fogalmának narratív reprezentációi erdélyi magyar tolmácsok szakmai 

életpálya-interjúiban [Reprezentarea narativă a conceptului de calitate în interviurile profesionale 

ale interpreților din Transilvania]. Organizator: Universitatea Sapientia – Filiala din Cluj a 

Academiei Maghiare de Științe, Miercurea Ciuc. 

 

24. 6–7 octombrie 2022. Conferința internațională a Magyar Regionális Tudományos Társaság XX. 

Vándorgyűlése. Titlul prezentării: Tudománykommunikáció és részvételiség. [Comunicare 

științifică și participare]. Organizator: Magyar Regionális Tudományos Társaság, Nemzeti 

Közszolgálati Egyetem, Budapesta. 

25. 26–29 iulie 2022. Conferința internațională 17th EASA Biennial Conference. EASA 2022: 

Transformation, Hope and the Commons. Titlul pezentării: What is linguistic expertise? 

Participation, co-created knowledge, and linguistic ethnography (cu Bodó Csanád, Gáspár Judit, 

Lajos Veronika). Organizator: School of History, Anthropology, Philosophy and Politics at 

Queen’s University, Belfast. 

26. 26–29 iulie 2022. Conferința internațională 17th EASA Biennial Conference. EASA 2022: 

Transformation, Hope and the Commons. Titlul pezentării: Is participatory sociolinguistics 

possible? Mutual involvement and engagement at the intersection of local and non-local language 

ideologies. (cu Bodó Csanád, Gáspár Judit, Lajos Veronika). Organizator: School of History, 

Anthropology, Philosophy and Politics at Queen’s University, Belfast. 

27. 8–9 iunie 2022. Conferința internațională “Learning the Language of the Neighbors: Education 

Policies, Ideologies and Practices in East Central Europe”. Titlul prezentării: Negotiating identities 

in school: linguistic experiences of former participants in the Moldavian Hungarian Language 

Teaching Programme. Organizator: Universitatea din Oslo, Norvegia. 

28. 23–26 mai 2022. Conferința internațională 23rd Summer School of Psycholinguistics. Titlul 

prezentării: “There is no such thing as Csángós”: the linguistic experiences of participants in a 

language revitalisation programme (cu Barabás Blanka și Bodó Csanád). Organizator: 

Universitatea Pannonia, Veszprém. 
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29. 19–20 mai 2022. Conferința internațională online Trans-linguistica VI. Titlul prezentării: Az 

erdélyi magyar sajtó nyelvészeti szempontú monitorozása – 12 év tapasztalatai (Monitorizarea 

presei în limba maghiară din Transilvania din punct de vedere lingvistic – 12 ani de cercetare). 

Organizator: Universitatea Sapientia, Facultatea de Științe Tehnice și Umaniste, Departamentul de 

Lingvistică Aplicată, Centrul de cercetare DAMERG, Târgu Mureș. 

 

30. 3–4 decembrie 2021. Conferința internațională Kommunikáció és nyelv 4. – Nyelvi közvetítés a 

Kárpát-medencében a pandémia idején (Comunicare și limbă 4. Mediere lingvistică în Bazinul 

Carpatic în timpul pandemiei). Titlul prezentării: Hiteles fordítás Romániában kisebbségi szemmel: 

törvényi szabályozás, oktatás és a fordítói piac valósága. (Traducere autorizată în România din 

perspectiva minorităților: legislație, educație și realitatea pe piața traducerilor). Organizator: 

Universitatea J. J. Strossmayer Osijek, Croația, OFFI, Ungaria, Istitutul de Lingvistică Glotta, 

Academia Maghiară de Științe, Filiala din Pécs. 

31. 18–19 noiembrie 2021. Conferința internațională Socially Responisble Linguistics – Applied 

Linguistics Conference. Titlul prezentării: A felelősség körei: Kutatóként kinek és hogyan vagyunk 

felelősek? (Cercurile responsabilității: Față de cine și cum suntem responsabili în calitate de 

cercetători?). Organizator: Universitatea Eötvös Loránd, Budapesta. 

http://resling.elte.hu/?page_id=74 

32. 4–5 noiembrie 2021. Conferința internațională 21. Élőnyelvi Konferencia. A határ mint konvergáló 

és divergáló tényező a nyelvben. Titlul prezentării: A részvételi szociolingvisztikáról. (Despre 

sociolingvistica participativă). Organizator: Academia Maghiară de Științe, Ferenc Rakoczi II 

Transcarpathian Hungarian College of Higher Education, Institutul Antal Hodinka, Beregove, 

Ucraina. https://hodinkaintezet.uz.ua/21-elonyelvi-konferencia-a-hatar-mint-konvergalo-es-

divergalo-tenyezo-a-nyelvben/ 

33. 4–5 noiembrie 2021. Conferința internațională 21. Élőnyelvi Konferencia. A határ mint konvergáló 

és divergáló tényező a nyelvben. Titlul prezentării: Határon innen, határon túl: erdélyi magyar 

fordítók és tolmácsok nyelvi ideológiái. (Ideologiile lingvistice ale traducătorilor și interpreților din 

Transilvania). Organizator: Academia Maghiară de Științe, Ferenc Rakoczi II Transcarpathian 

Hungarian College of Higher Education, Institutul Antal Hodinka, Beregove, Ucraina. 

https://hodinkaintezet.uz.ua/21-elonyelvi-konferencia-a-hatar-mint-konvergalo-es-divergalo-

tenyezo-a-nyelvben/ 

34. 7–10 iunie 2021. Sociolinguistic Symposium 23 – Unsettling Language. Titlul prezentării: 

Unsettling language revitalisation: Between conflicting ideologies and practices of linguistic 

homogenisation. (Tulburări în revitalizarea limbilor în curs de dispariție: între ideologii și practici 

conflictuale de omogenizare lingvistică). Organizator: University of Hong Kong. 

https://event.ss23.exordo.com/session/99/panel-unsettling-language-communicational-concerns-

of-minorities 

35. 19–20 aprilie 2021. Conferința internațională online XXVIII. MANYE-kongresszus: Nyelvek, 

nyelvváltozatok, következmények. (Congresul XXVIII. MANYE: Limbi, variante, consecințe). 

Organizator: Universitatea Pannon, Veszprém, Ungaria și MANYE. Organizare workshop 

împreună cu Bodó Csanád, Gáspár Judit, Petteri Laihonen, Lajos Veronika, Heltai János Imre. Titlu 

workshop: Nyelvészeti etnográfia és részvételi kutatás: Négy moldvai csángó Pecha Kucha 

(Etnografie lingvistică și cercetare participativă: patru Pecha Kucha despre ceangăii din Moldova). 

https://mftk.uni-pannon.hu/images/Programf%C3%BCzet_MANYE_2021.pdf  

36. 16–17 aprilie 2021. Conferința internațională online Válság, változás, perspektívák (Crize, 

schimbări și perspective). Organizator: Universitatea Sapientia, Facultatea de Științe Economice, 

Socio-Umane și Inginerești, Miercurea Ciuc și KAB. Titlul prezentării: Moldvai diákok nyelvi 

tapasztalatai Csíkszeredában. https://kab.ro/hirek/hir/valsag-valtozas-perspektivak-konferencia-

1257 

 

37. 22 octombrie 2020. Conferința internațională online A járvány okozta veszélyhelyzet hatása a 

humán(tudományi)kutatásokra (Efectele stării de urgență pe timpul pandemiei asupra cercetării din 

domeniul științelor umaniste). Organizator: Lingvális Artikuláció Kutatócsoport (Grupul de 

cercetare de articulație lingvală), Universitatea Eötvös Loránd, Budapesta. Invitat în cadrul 

discuției cu tema de Implicare și distanță? Cercetare participativă pe timp de pandemie, 
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lingart.elte.hu/konferenciaprogram. 

38. 3 aprilie 2020. Conferința internațională Linguistic Ethnography and Organisations. (conferință 

organizată pe platformă digitală din cauza pandemiei). Titlul prezentării (cu Bodó Csanád, ELTE): 

Sitting on the fence: Transborder organisational language revitalisation in North-East Romanian 

Moldavia. Organizator: Lancaster University, Lancaster, Marea Britanie. 

39. 16 ianuarie 2020. Workshopul internațional Hétköznapi interakciók, részvétel, ideológia 

(Interacțiuni cotidiene, participare, ideologii). Titlul prezentării (cu Bodó Csanád, ELTE): Nyelvi 

revitalizáció Moldvában és azon túl (különös tekintettel a csíkszeredai Csángó Bentlakásra) 

(Revitalizarea lingvistică în Moldova și în afara ei – cu accent pe căminul ceangăiesc din Miercurea 

Ciuc). Organizator: Universitatea Eötvös Loránd, Budapesta. 

 

40. 14–15 decembrie 2019. Conferința Multilingual and Multicultural Learning: Policies and 

Practices. Titlul prezentării (cu Bodó Csanád, ELTE): Speaking for others: Standard writing from 

non-standard speakers in the context of language revitalisation in East-North Romanian Moldavia. 

Czech School Inspectorate – Czech Ministry of Education – MultiLingNet, Charles University, 

Praga. 

41. 27 septembrie 2019. Conferința A veszélyeztetett magyar nyelv (Limba maghiară în pericol).  Titlul 

prezentării: Szűkülő terek: erdélyi magyar nyelvhasználat a két világháború közötti sajtó tükrében 

(Spații înguste: posibilitățile de utilizare a limbii maghiare în Transilvania între cele două războaie 

mondiale). Petőfi Irodalmi Múzeum – A Magyar Nyelv Múzeuma, Sátoraljaújhely-Széphalom. 

42. 30–31 mai 2019. Conferința Trans-linguistica 5. Medierea lingvistică și culturală după revoluția 

digitală – provocările secolului 21. Titlul prezentării: Hungarian Professional Translators’ 

Attitudes towards Machine Translation and Computer-Assisted Translation. Organizator: 

Universitatea „Sapientia” din municipiul Cluj-Napoca, Facultatea de Științe Tehnice și Umaniste, 

Târgu-Mureș. 

43. 26–27 aprilie 2019. Conferința internațională Spaces in Between. Titlul prezentării: Miccs és 

kürtőskalács – a MaghiaRomania Facebook-oldal multimediális vizsgálata. Organizatori: 

Departamentul de Ştiinţe Umane al Facultăţii de Ştiinţe Economice, Socio-Umane şi Inginereşti 

din Miercurea Ciuc, Universitatea „Sapientia” din municipiul Cluj-Napoca, în colaborare cu 

Centrul de Cercetare „Confluenţe Interculturale”. 

 

44. 29 august – 1 septembrie 2018. Conferința internațională de sociolingvistică 20. Élőnyelvi 

Konferencia. Titlul prezentării: „Perfekt német”. Nyelvi források és értéktulajdonítások Erdélyben. 

Organizator: Károli Gáspár Református Egyetem, Budapest, Academia Maghiară de Științe. 

45. 11 mai 2018. Conferința Imaginea noii generații în mass media. Titlul prezentării: „Tanulni 

akarunk, de nem mindegy, hogyan”. A Z generáció identitásképzési és önreprezentációs eszközei 

az új médiában. (Cu Barabás Blanka) Organizator: Universitatea de Arte, Târgu-Mureș. 

46. 20–21 aprilie 2018. Conferința internațională Border Crossings. Titlul prezentării: When the border 

crosses you: Language and Identity in Transylvania between the two World Wars. Organizator: 

Universitatea Sapientia, Miercurea Ciuc. 

 

47. 22–23 septembrie 2017. Conferința Nyelvi tájkép, nyelvi sokszínűség. Titlul prezentării: Attitudes 

towards language policy changes in the Transylvanian media between the two World Wars. 

Organizator: Academia Maghiară de Științe, Universitatea Sapientia, Miercurea Ciuc. 

48. 25–27 mai 2017. Conferința Trans-linguistica 4. Multilingvism și plurilingvism. Titlul prezentării: 

Multilingvism și atitudini față de limbi în „Keleti Ujsag” (1918-1944). Universitatea Sapientia, 

Târgu-Mureș. 

49. 5 mai 2017. A VI-a ediție a Conferinței Științifice în Domeniul Mass-Media, Universitatea de Arte 

din Târgu-Mureș. Titlul prezentării: În căutarea unei alterități imaginate. (cu Barabás Blanka, 

Universitatea Sapientia). Organizator: Universitatea de Arte, Târgu-Mureș. 

50. 20 aprilie 2017. Workshop despre noii vorbitori din cadrul Programului de predare a limbii 

maghiare în Moldova. Universitatea Eötvös Loránd, Budapesta. 

51. 23–25 martie 2017. Conferința internațională Language, Mobility and Belonging, Universitatea din 

Oxford, Oxford, Marea Britanie. Titlul prezentării: Saving the national language: Globalisation, 
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nationalism and the revitalisation of Hungarian in North-East Romanian Moldavia (cu dr. Csanád 

Bodó, ELTE, Ungaria). 

 

52. 20–22 octombrie 2016. Conferința Az anyanyelv megőrzésének lehetőségei a magyar nyelvterület 

peremén – 15 éves a Termini. Osijek, Croația. Titlul prezentării: Csángós beszéd és revitalizáció: 

magyartanítás Moldvában (cu Heltai János Imre). 

53. 17–18 septembrie 2016. Conferința internațională Perspectives of Language Sustainability: 

Discourses, Policies and Practices. Universitatea din Zadar, Croația. Titlul prezentării: 

Translanguaging and revitalization: Teaching Hungarian among the Moldavian Csángós (cu 

Heltai János Imre). 

54. 7–9 septembrie 2016. Conferința internațională de sociolingvistică 19. Élőnyelvi Konferencia, 

Târgu Mureș. Titlul prezentării: Dialecte în traducere și interpretare. 

55. 13 mai 2016. Conferința Generația „Z” și relația sa cu universul media. Universitatea de Arte din 

Târgu-Mureș. Titlul prezentării: Gendersztereotípiák és nyelvi viselkedés az új médiában 

(esettanulmány) (cu Barabás Blanka) 

56. 18–19 martie 2016. Új Média Konferencia, Universitatea Sapientia, Târgu-Mureș. Titlul 

prezentării: Genderszerepek nyelvi leképeződése az új médiában, avagy a női princípium esete a 

facebookkal (cu Barabás Blanka) 

 

57. 11–12 noiembrie 2015. Communication in the “Country of Babel”: Language Ideological Debates 

on Contact Varieties. University of Bern, Elveția. Titlul prezentării: Linguistic diversity and 

standardisation: the revitalization of Moldavian Hungarian in North-East Romania (cu dr. Bodó 

Csanád). 

58. 17–18 septembrie 2015. Conference on the Politics of Teaching and Learning Languages. 

University College London, Londra, Marea Britanie. Titlul prezentării: Languge revitalization from 

a different perspective.  

59. 2–4 septembrie 2015. Conferința VI. Dialektológiai szimpozion, Universitatea de Vest, 

Szombathely, Ungaria (Nyugat-Magyarországi Egyetem). Titlul prezentării: Dialektusok a nyelvi 

revitalizációban (Graiuri în revitalizarea limbilor în curs de dispariție). 

60. 9–11 iulie 2015. Conferința internațională AHEA Identities Beyond Borders, Universitatea Babeș-

Bolyai, Cluj-Napoca. Titlul prezentării: The construction of a new minority: language and identity 

between the two World Wars in Transylvania. 

61. 1–2 iunie 2015. Conferința internațională Personal Identity through a Language Lens 3. 

Universitatea Lodz, Polonia. Titlul prezentării: Identity and language: the construction of a new 

minority (Hungarians in Romania after 1918).  

62. 28–29 mai 2015. Conferința Trans-linguistica 3. Universitatea Sapientia, Târgu-Mureș. Titlul 

prezentării: A romániai magyar fordítók és tolmácsok státusza és professzionalizációja (Statutul și 

profesionalizarea traducătorilor și interpreților maghiari în România). 

 

63. 4–5 decembrie 2014. Conferința Literature, Discourse and Multicultural Dialogue II., Universitatea 

Petru Maior, Târgu-Mureș. Titlul prezentării: Language and identity. The monolingual paradigm 

and displacement in the “Keleti Újság”. (Limbă și identitate. Paradigma monolingvă și dislocare 

în „Keleti Újság”) 

64. 19–22 noiembrie 2014. Conferința Provocările discursului academic actual: teme, tendințe, 

metode din cadrul proiectului POSDRU/159/1.5/S/140863, Poiana Brașov. Titlul prezentării: 

Cultivarea limbii și conceptul de vitalitate lingvistică în „Keleti Újság”. 

65. 23–24 octombrie 2014. Conferința internațională Communication, Context, Interdisciplinarity. 

Universitatea Petru Maior, Târgu-Mureș. Titlul prezentării: Language cultivation and the concept 

of linguistic vitality in „Keleti Újság”  

66. 18–20 septembrie 2014. Conferința internațională de sociolingvistică „18. Élőnyelvi Konferencia”, 

Nitra, Slovacia, Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre. Titlul prezentării: Erdélyi magyar 

egyetemisták nyelvi és nyelvjárási attitűdjei. (Atitudinile lingvistice și dialectologice ale studenților 

maghiari din România). 
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67. 29–30 mai 2014. Conferința Internațională Globalization, Intercultural Dialogue and National 

Identity, Universitatea Petru Maior, Târgu-Mureș. Titlul prezentării: Revitalize or not? Minority 

Communities and Endangered Languages in a Globalizing World. (A revitaliza sau nu? Comunități 

minoritare și limbi în curs de dispariție în era globalizării). 

68. 28 aprilie 2014. Workshop organizat de Uniunea Jurnaliștilor Maghiari din România, Târgu-Mureș. 

Titlul prezentării: Nyelvi ideológiák megjelenése a médiában. (Ideologii lingvistice în mass-media). 

Invitat. 

69. 24–26 aprilie 2014. Conferința MANYE (Asociaţia Lingvisticii Aplicate Maghiare) XXIV. Cluj-

Napoca. Titlul prezentării: A területi és társadalmi nyelvváltozatok hatása a romániai magyar 

audiovizuális műsorok nyelvhasználatára (Elemente sociolectale și dialectale în limbajul 

emisiunilor audiovizuale în limba maghiară din România). 

70. 21 martie 2014. Conferința Új média konferencia – új média, ifjúsági hálózatok. Universitatea 

Sapientia, Facultatea de Știinte Tehnice și Umaniste, Târgu-Mureș. Titlul prezentării: Nyelvi 

ideológiák megjelenése az új médiában. (Ideologii lingvistice în mass-media și Web 2.0). 

 

71. 5–6 decembrie, 2013. Conferința Internațională Literature, Discourse and Multicultural Dialogue. 

Universitatea Petru Maior, Târgu-Mureș. Titlul prezentării: Linguistic norm and language contact: 

the case of the Hungarian language in Romania (Cu Both Csaba Attila). 

72. 2–5 mai, 2013. 38th Annual Conference of the American Hungarian Educators Association. Rutgers 

University, New Brunswick, New Jersey, USA. Titlul prezentării: The effects of the EU's language 

policy on revitalizing endangered languages: the case of Hungarian in minority contexts. 

73. 26–28 martie, 2013. Conferinţa MANYE (Asociaţia Lingvisticii Aplicate Maghiare), Universitatea 

Eötvös Loránd, Budapesta. Titlul prezentării (împreună cu Borbála Zsemlyei): A romániai magyar 

audiovizuális műsorok néhány nyelvi vetülete (Câteva aspecte lingvistice ale emisiunilor 

audiovizuale în limba maghiară din România). 

74. 27 februarie 2013. “A rádió mint intézmény” (Radioul ca instituție) cu tema Kisebbségi magyar 

nyelvhasználat. (Limba maghiară ca și limbă minoritară). Târgu Mureș, România. 

 

 

75. 30 august–1 septembrie 2012. „17. Élőnyelvi Konferencia” cu tema Nyelvszemlélet, elmélet és 

módszerek az élőnyelvi kutatásokban (Concepte, teorii şi metode în cercetarea lingvistică), Szeged, 

Ungaria. Titlul prezentării: Az l kiesése mint nyelvi változó a Vöő István-féle hangoskönyvben 

(Eliminare sunetului l ca şi variabilă lingvistică în cărţile audio de Vöő István). 

76. 26–29 aprilie 2012. 37th Annual Conference of the American Hungarian Educators Association: 

Hungarian Borders, (Im)migrations, Diasporas. Long Island University, Brooklyn Campus, New 

York. Titlul prezentării: The Hungarian Language in Transylvania: Diaspora Existence and the 

Possibilities of Revitalization. 

77. 2–3 martie 2012. New Media Conference 5.0 Digital Narratives. Târgu Mureş. Titlul prezentării: 

Az új média és a nyelvmegtartás (Media nouă şi prezervarea limbii materne). 

 

78. 26–27 octombrie 2011. Conferinţa Terminologie multilingvă în contextul dialogului intercultural 

european, Târgu Mureş. Cu prezentare, titlu: The effects of the EU’s language policy on revitalizing 

endangered languages. 

79. 21–27 august 2011. Conferinţa Internaţională de Hungarologie VII., Cluj-Napoca–Târgu Mureş. 

Cu prezentare, titlu: Hangoskönyvek a romániai magyar dialektológiai kutatásokban (Cărţi audio 

în cercetarea dialectologică maghiară din România). 

80. 27–28 mai 2011. Kommunikációs kultúra és transzlingvisztika Európában. Sapientia-EMTE, Târgu 

Mureş. Cu prezentare, titlu: Nyelv, kultúra és identitás, különös tekintettel a nyelvi revitalizációra 

(Limbă, cultură şi identitate din punctul de vedere a revitalizării lingvistice). 

81. 25–26 martie 2011. Multilingualism in Europe: Prospects and Practices in East-Central Europe. 

Academia Maghiară de Ştiinţe, Budapesta. Cu prezentare, titlu: A nyelvi diverzitás megőrzésének 

ideológiai vonatkozásai, különös tekintettel a nyelvfelélesztésre (Ideologii din spatele păstrării 

diversităţii lingvistice). 
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82. 9 octombrie 2010 Szarvas Gábor Nyelvművelő Napok, Ada, Serbia, keynote speaker, invitat 

special. Titlul prezentării: Magyarul Romániában – helyzetek és lehetőségek. (Limba maghiară în 

România – situații și posibilități de utilizare a limbii). 

83. 26–28 august 2010. Conferinţa MANYE (Asociaţia Lingvisticii Aplicate Maghiare), Debrecen, 

workshop. 

84. 26–28. august 2010. Conferinţa MANYE (Asociaţia Lingvisticii Aplicate Maghiare), Debrecen. 

Titlul prezentării: Nincs visszaút? Nyelvi változások a veszélyeztetett nyelvekben (Nu există cale de 

întoarcere? Modificări lingvistice în limbile în curs de dispariţie). 

85. 25–26 iunie 2010. Conferința organizată de Institutul pentru Studierea Problemelor Minorităților 

Naționale: Kisebbségek nyelvi helyzete Romániában és a Kárpát-medencében, Miercurea Ciuc. 

Titlul prezentării: Nyelvi változások és kontaktusjelenségek a nyelvi revitalizációs törekvések felől 

(Modificări lingvistice şi fenomen de contact din punctul de vedere a revitalizării limbilor). 

 

86. 13–15 noiembrie 2009. Conferinţa Tinerilor Doctoranzi şi Cercetători din România, Cluj-Napoca. 

Cu prezentare. 

87. 6 noiembrie 2009. Esélyek és veszélyek – a magyar nyelv helyzete és jövője az EU-ban. Workshop, 

Collegium Fenno-Ugricum, Budapest–Badacsonytomaj. Keynote speaker. 

88. 9–10 octombrie 2009. Conferinţa „Hangok–helyek”, Geolingua Kutatási Műhely–ELTE, 

Budapest. Cu prezentare împreună cu Hochbauer Maria, titlul prezentării: Vöő István dialektológiai 

kutatásainak digitális feldolgozási lehetőségeiről (Despre posibilităţile de procesare digitală a 

cercetării dialectologice a lui Vöő István). 

89. 21–23 iunie 2009. A Romániai Kisebbségkutató Intézet Konferenciája (Conferinţa ISPMN), 

Miercurea Ciuc. Titlul prezentării: A magyar nyelv Romániában a nyelvi revitalizáció eszöztárának 

fényében. (Limba maghiară în România din punctul de vedere a metodelor de revitalizare 

lingvistică). 

90. 16–18 aprilie 2009. Conferinţa MANYE (Asociaţia Lingvisticii Aplicate Maghiare), Eger, Ungaria. 

Titlul prezentării: A nyelvcsere visszafordításának szükségességéről romániai magyar 

kontextusban (Despre necesitatea inversării procesului de schimb al limbii în cazul limbii maghiare 

în România). 

 

91. 21–23 noiembrie 2008. Conferinţa Tinerilor Doctoranzi şi Cercetători din România, Cluj-Napoca. 

Titlul prezentării: Nyelvi jogok – a hivatalos státus és lehetséges hatásai a nyelvválasztásra 

(Drepturi lingvistice – statutul oficial al limbilor şi eventualele efecte asupra alegerii limbii 

materne) 

92. 14–16 aprilie 2008. First Dylan Spring School, Lyon, Franţa. Titlul prezentării: The Hungarian 

language in Transylvania. 

93. 3–5 aprilie 2008. Conferinţa MANYE (Asociaţia Lingvisticii Aplicate Maghiare), Budapesta, 

Ungaria. Titlul prezentării: Nyelvi revitalizációs módszerek és stratégiák (Metode şi strategii de 

revitalizare a limbilor). 

 

94. 6–7 decembrie 2007. Conferinţa Naţională a Doctoranzilor Lingvişti, Szeged, Ungaria. Titlul 

prezentării: Sztenderdizáció és revitalizáció (Standardizare şi revitalizare). 

95. 2–4 noiembrie 2007. Conferinţa Tinerilor Doctoranzi şi Cercetători din România, Cluj-Napoca. 

Titlul prezentării: Nyelvi revitalizációs módszerek (metode de revitalizare a limbilor). 

96. 5–6 iulie 2007. International Conference on Minority Languages, Pécs, Ungaria. Titlul prezentării: 

Language shift and maintenance in the Hungarian speaking communities in Romania. 

97. 19–21 aprilie 2007. Conferinţa MANYE (Asociaţia Lingvisticii Aplicate Maghiare), Siófok, 

Ungaria, titlul prezentării: A nyelvi revitalizáció előzményei és kezdetei (Antecedentele şi 

începuturile activităţilor de revitalizare a limbilor în curs de dispariţie). 
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98. 10–11 noiembrie 2006. Conferiţa „Limba maghiară ca limbă în pericol de dispariţie”, Szombathely, 

Ungaria. Titlul prezentării: A magyar nyelv Erdélyben – asszimiláció és revitalizáció (Limba 

maghiară în Transilvania – asimilare şi revitalizare). 

99. 9–11 octombrie 2006. Conferinţa de Sociolingvistică Bük, Ungaria, titlul prezentării: A nyelvi 

revitalizáció és társfogalmai a magyar és angol nyelvű szakirodalomban (Revitalizarea limbilor şi 

termenii sinonimi în literatura de specialitate de limba maghiară şi engleză). 

100. 22–16 august 2006. Conferinţa Internaţională de Hungarologie Debrecen, titlul prezentării: Nyelvi 

tervezés és nyelvi revitalizáció (Planificarea şi revitalizarea lingvistică). 

101. 10–12 aprilie 2006. Conferinţa MANYE (Asociaţia Lingvisticii Aplicate Maghiare), Gödöllő, 

Ungaria, titlul prezentării împreună cu Szabó Demeter Éva: Nyelvi jogok és nyelvi revitalizációs 

lehetőségek Erdélyben (Drepturi lingvistice şi posibilitatea revitalizării limbii maghiare în 

Transilvania) 

 

 

K3. Participări în comisii de concurs 

 

1. Calitate: referent, membru în comisia de susținere a tezei de doctorat a candidatului VERESS 

ILKA cu titlul: Limbă și identitate în cazul armenilor din România. Universitatea Babeș–Bolyai 

Cluj-Napoca. Data susținerii publice: 25 septembrie 2025. 

2. Calitate: membru comisie concurs, funcția didactică: lector universitar; Data concursului: 25 

ianuarie 2023, candidat: SÓFALVI KRISZTINA. 

3. Calitate: președinte comisie de concurs, funcția didactică: asistent universitar; Data concursului: 

21 ianuarie 2022, candidat: MÁTHÉ NÓRA. 

4. Calitate: referent, membru în comisia de susținere a tezei de doctorat a candidatului GAÁL-

KLIPPEL RITA cu titlul: Magyarok egymásról: erdélyi és magyarországi magyarok 

sztereotípiái és nyelvi attitűdjei [Maghiari despre maghiari: stereotipurile și atitudinile 

lingvistice ale maghiarilor din Ungaria și România]. Universitatea Eötvös Loránd, Budapesta. 

Data susținerii preliminare: 4 decembrie 2020, data susținerii publice: 5 mai 2021. 

5. Calitate: membru comisie de concurs, decizia nr. 2436/27.11.2020, funcția didactică: asistent 

universitar; Data concurs: 21 ianuarie 2021, candidat: BARABÁS BLANKA.  

6. Calitate: președinte comisie de concurs, funcția didactică: lector; Data concurs: 9 februarie 

2019, candidat: KOMMER ALOIS. 

7. Calitate: președinte comisie de concurs; funcția didactică: asistent; Data concurs: 29 iunie 2018, 

candidat: TAKÁCS ILDIKÓ-CSILLA. 

8. Calitate: membru, comisie de contestație; funcția didactică: asistent (M. Ciuc); Data concurs: 

20.07.2015, candidați: TAKÁCS ILDIKÓ-CSILLA, TANKÓ ENIKŐ. 

9. Calitate: membru, decizia nr. 316/01.06.2015; funcția didactică: lector (DLA 12); Data concurs: 

30.06.2015, candidați: KOVÁCS GABRIELLA, SIMON EMŐKE. 

10. Calitate: membru, decizia nr. 5/07.01.2014, funcția didactică: lector, Data concurs: 18. 02. 2014, 

candidată: PETERLICEAN ANDREEA. 

 

 

K4. Alte realizări 

 

1. Vizită Erasmus+ la Universitatea Josipa Jurja Strossmayera u Osijeku, Croația, 2–6 iunie 2025. 

2. Membru în echipa de organizare a conferinței Trans-linguistica VII. Applied Linguistics in the 

Age of AI. Universitatea Sapientia, 17–18 octombrie 2024. 

3. Vizită Erasmus+ la Universitatea Salento, Lecce, Italia, 13–17 mai 2024. 

4. Membru în echipa de organizare a conferinței 22. Élőnyelvi Konferencia, Universitatea Eötvös 

Loránd, Budapesta, 6–8 septembrie 2023. 

5. Vizită Erasmus+ la Universitatea Eötvös Loránd, Budapesta, Departamentul de Traducere și 

interpretare, 12–18 aprilie 2023. 

6. Membru în echipa de organizare a conferinței Trans-linguistica VI. Shaping Humanities: 

Innovation, Tradition, and Value Creation, Universitatea Sapientia, DLA, 19–20 mai 2022. 
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7. Membru în juriul Conferinței Științifice Studențești din Transilvania (Erdélyi Tudományos 

Diákköri Konferencia), secțiunea Lingvistică maghiară, Universitatea Babeș-Bolyai, Cluj 

Napoca, 21–23 mai 2020. 

8. Membru în echipa de organizare a conferinței Trans-linguistica V. Medierea lingvistică și 

culturală după revoluția digitală – provocările secolului 21, Universitatea Sapientia, DLA, 30–

31 mai 2019. 

9. Membru în juriul Conferinței Naționale a Studenților (Országos Tudományos Diákköri 

Konferencia), secția Sociolingvistică, dialectologie. Universitatea Eötvös Loránd, Budapesta, 

25–27 aprilie 2019. 

10. Membru în juriul Conferinței Științifice Studențești din Transilvania (Erdélyi Tudományos 

Diákköri Konferencia), Universitatea Babeș-Bolyai, Cluj Napoca, 25–27 mai 2018. 

11. Membru în echipa de organizare a conferinței Trans-linguistica 4. Multilingvism și 

plurilingvism, Universitatea Sapientia, DLA, 25–27 mai 2017. 

12. Membru în juriul Conferinței Științifice Studențești din Transilvania (Erdélyi Tudományos 

Diákköri Konferencia), Universitatea Babeș-Bolyai, Cluj Napoca, 18–21 mai 2017. 

13. Organizator principal al conferinței internaționale de sociolingvistică 19. Élőnyelvi 

Konferencia, Universitatea Sapientia – Universitatea Babeș-Bolyai – Centrul Szabó T. Attila, 

7–9 septembrie 2016. 

14. Membru în juriul Conferinței Științifice Studențești din Transilvania (Erdélyi Tudományos 

Diákköri Konferencia), Universitatea Babeș-Bolyai, Cluj Napoca, 19–22 mai 2016. 

15. Membru în juriul Conferinței Științifice Studențești din Transilvania (Erdélyi Tudományos 

Diákköri Konferencia), Universitatea Babeș-Bolyai, Cluj Napoca, 21–24 mai 2015. 

16. Membru în juriul Conferinței Naționale a Studenților (Országos Tudományos Diákköri 

Konferencia), Universitatea Pázmány Péter, Budapesta, 8–10 aprilie 2015. 

17. Membru în comitetul de organizare al conferinței internaționale AHEA, Identities Beyond 

Borders, Universitatea Babeș-Bolyai, Cluj-Napoca, (9–11 iulie 2015, Cluj-Napoca). 

18. Membru în comitetul de organizare al conferinței internaționale „Trans-Linguistica 3”, 

organizată de Universitatea Sapientia, Facultatea de Științe Tehnice și Umaniste Tg.-Mureș, 

Ediția III, (28–29 mai 2015, Tg.-Mureș). 

19. Membru în comitetul de organizare al Conferinţei Internaţionale de Hungarologie VII., Cluj-

Napoca–Târgu Mureş (21–27 august 2011). 

 

 

6 octombrie 2025 


